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►B EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2006/43/EK 

(2006. gada 17. maijs), 

ar ko paredz gada pārskatu un konsolidēto pārskatu obligātās revīzijas, groza Padomes Direktīvu 
78/660/EEK un Padomes Direktīvu 83/349/EEK un atceļ Padomes Direktīvu 84/253/EEK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(OV L 157, 9.6.2006., 87. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/30/EK (2008. gada 
11. marts) 

L 81 53 20.3.2008. 

►M2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 
26. jūnijs) 

L 182 19 29.6.2013. 

►M3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/56/ES (2014. gada 
16. aprīlis) 

L 158 196 27.5.2014. 

►M4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2022/2464 (2022. gada 
14. decembris) 

L 322 15 16.12.2022. 

►M5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2023/2864 (2023. gada 
13. decembris) 

L 2864 1 20.12.2023. 
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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 
2006/43/EK 

(2006. gada 17. maijs), 

ar ko paredz gada pārskatu un konsolidēto pārskatu obligātās 
revīzijas, groza Padomes Direktīvu 78/660/EEK un Padomes 

Direktīvu 83/349/EEK un atceļ Padomes Direktīvu 84/253/EEK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

I NODAĻA 

PRIEKŠMETS UN DEFINĪCIJAS 

▼M4 

1. pants 

Priekšmets 

Šī direktīva paredz noteikumus attiecībā uz gada un konsolidēto 
pārskatu obligāto revīziju un gada un konsolidētās ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanu. 

▼B 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā direktīvā piemēro šādas definīcijas: 

▼M3 
1) “obligātā revīzija” ir gada finanšu pārskatu vai konsolidēto 

finanšu pārskatu revīzija, ciktāl: 

a) to paredz Savienības tiesību akti; 

b) to paredz valsts tiesību akti attiecībā uz mazajiem uzņēmu­
miem; 

c) to brīvprātīgi veic pēc tādu mazo uzņēmumu lūguma, kuri 
atbilst valsts juridiskajām prasībām, kas ir līdzvērtīgas tām, 
kādas noteiktas revīzijai saskaņā ar b) apakšpunktu, ja valsts 
tiesību aktos šādas revīzijas ir paredzētas kā obligātas revīzijas; 

▼M4 
2) “obligātais revidents” ir fiziska persona, ko saskaņā ar šo direk­

tīvu dalībvalsts kompetentās iestādes ir apstiprinājušas obligāto 
revīziju veikšanai un – attiecīgā gadījumā – ilgtspējas ziņojumu 
ticamības apliecināšanai; 

3) “revīzijas uzņēmums” ir tāda juridiska persona vai jebkura cita 
vienība neatkarīgi no tās juridiskās formas, ko saskaņā ar šo 
direktīvu dalībvalsts kompetentās iestādes ir apstiprinājušas obli­
gātās revīzijas veikšanai un – attiecīgā gadījumā – ilgtspējas ziņo­
jumu ticamības apliecināšanai; 

▼B
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4) “trešās valsts revīzijas vienība” neatkarīgi no tās juridiskās formas 
ir vienība, kas trešā valstī inkorporētam uzņēmumam veic gada 
vai konsolidēto finanšu pārskatu revīzijas vai – attiecīgā gadī­
jumā – ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu, bet 
kas nav vienība, kura dalībvalstī kā revīzijas uzņēmums ir reģis­
trēta saskaņā ar 3. pantu veikta apstiprinājuma rezultātā; 

5) “trešās valsts revidents” ir fiziska persona, kas trešā valstī inkor­
porētam uzņēmumam veic gada vai konsolidēto finanšu pārskatu 
revīzijas vai – attiecīgā gadījumā – ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu, bet kas nav persona, kura kādā dalīb­
valstī ir reģistrēta kā obligātais revidents saskaņā ar 3. un 44. pantu 
veikta apstiprinājuma rezultātā; 

6) “grupas revidents” ir obligātais(-ie) revidents(-i) vai revīzijas 
uzņēmums(-i), kas veic konsolidēto pārskatu obligāto revīziju 
vai – attiecīgā gadījumā – konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu; 

▼B 
7) “tīkls” ir lielāka mēroga struktūra, 

— kura ir orientēta uz sadarbību un kurai ir piederīgs obligātais 
revidents vai revīzijas uzņēmums, un 

— kuras skaidri noteikts mērķis ir peļņas vai izmaksu dalīšanu 
vai kurai ir kopējas īpašumtiesības, kontrole vai pārvaldība, 
kopēja kvalitātes nodrošināšanas politika un procedūras, 
kopēja uzņēmējdarbības stratēģija, un kura izmanto kopēju 
zīmolvārdu vai profesionālo resursu nozīmīgu daļu; 

8) “revīzijas uzņēmuma saistītais uzņēmums” ir jebkurš uzņēmums 
— neatkarīgi no tā juridiskās formas — ko ar revīzijas uzņēmumu 
saista kopējas īpašumtiesības, kontrole vai pārvaldība; 

9) “revīzijas ziņojums” ir ziņojums, kas minēts Direktīvas 
78/660/EEK 51.a pantā un Direktīvas 83/349/EEK 37. pantā un 
ko sagatavojis obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums; 

▼M3 
10) “kompetentās iestādes” ir ar tiesību aktiem noteiktas iestādes, kas 

ir atbildīgas par obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu regla­
mentēšanu un/vai pārraudzību vai par īpašiem aspektiem, kas ar to 
saistīti; atsauce uz “kompetento iestādi” konkrētā pantā ir atsauce 
uz iestādi, kas atbild par attiecīgajā pantā minētajām darbībām; 

__________ 

▼B 
12) “starptautiskie grāmatvedības standarti” ir Starptautiskie Grāmat­

vedības standarti (SGS), Starptautiskie Finanšu pārskatu standarti 
(SFPS) un ar tiem saistītās interpretācijas (SIC-IFRIC interpretā­
cijas), šo standartu un saistīto interpretāciju turpmākie grozījumi 
un turpmākie standarti un saistītās interpretācijas, ko izdevusi vai 
pieņēmusi Starptautisko Grāmatvedības standartu Padome 
(SGSP); 

▼M4
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13) “sabiedriskas nozīmes struktūras” ir: 

a) struktūras, ko regulē tiesību akti dalībvalstī, kuru pārvedamos 
vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā tirgū jebkurā dalībvalstī 
Direktīvas 2004/39/EK 4. panta 1. punkta 14. apakšpunkta 
nozīmē; 

b) kredītiestādes, kā definēts 3. panta 1. punkta 1. apakšpunktā 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2013/36/ES ( 1 ) un 
kas nav minētās direktīvas 2. pantā minētās iestādes; 

c) apdrošināšanas uzņēmumi Direktīvas 91/674/EEK 2. panta 1. 
punkta nozīmē vai 

d) struktūras, ko dalībvalstis norīkojušas kā sabiedriskas nozīmes 
struktūras, piemēram, uzņēmumi, kam ir ievērojama sabied­
riska nozīme to uzņēmējdarbības rakstura, uzņēmuma apjoma 
vai darbinieku skaita dēļ; 

▼B 
14) “kooperatīvs” ir Eiropas Kooperatīvā sabiedrība, kā tā definēta 1. 

pantā Padomes Regulā (EK) Nr. 1435/2003 (2003. gada 22. jūlijs) 
par Eiropas Kooperatīvās sabiedrības (SCE) statūtiem ( 2 ), vai 
jebkurš cits kooperatīvs, kuram saskaņā ar Kopienas tiesību 
aktiem jāveic obligātā revīzija, piemēram, kredītiestādes, kā tās 
definētas Direktīvas 2000/12/EK 1. panta 1. punktā, un apdroši­
nāšanas uzņēmumi Direktīvas 91/674/EEK 2. panta 1. punkta 
nozīmē; 

▼M3 
15) “persona, kas nav praktizējošs revidents” ir jebkura fiziska 

persona, kas vismaz trīs gadus tieši pirms iesaistīšanās publiskās 
pārraudzības sistēmas pārvaldībā nav veikusi obligātās revīzijas, 
tai nav bijušas balsstiesības revīzijas uzņēmumā, tā nav bijusi 
revīzijas uzņēmuma administratīvās, pārvaldības vai uzraudzības 
struktūras locekle un nav bijusi revīzijas uzņēmuma darbinieks vai 
kā citādi saistīta ar revīzijas uzņēmumu; 

▼B 
16) “galvenais(-ie) revīzijas partneris(-i)” ir: 

a) obligātais(-ie) revidents(-i), ko revīzijas uzņēmums ir norīkojis 
konkrētas revīzijas veikšanai kā galveno atbildīgo par obligātās 
revīzijas veikšanu revīzijas uzņēmuma vārdā; vai 

b) grupas revīzijas gadījumā — vismaz obligātais(-ie) revidents 
(-i), ko revīzijas uzņēmums ir norīkojis kā galveno(-s) atbil­
dīgo(-s) par obligātās revīzijas veikšanu grupas līmenī, un 
obligātais(-ie) revidents(-i), kas norīkots(-i) kā galvenais(-ie) 
atbildīgais(-ie) svarīgāko meitasuzņēmumu līmenī; vai 

▼M3 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/36/ES (2013. gada 26. jūnijs) 
par piekļuvi kredītiestāžu darbībai un kredītiestāžu un ieguldījumu brokeru 
sabiedrību prudenciālo uzraudzību, ar ko groza Direktīvu 2002/87/EK un 
atceļ Direktīvas 2006/48/EK un 2006/49/EK (OV L 176, 27.6.2013., 
338. lpp.). 

( 2 ) OV L 207, 18.8.2003., 1. lpp.
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c) obligātais(-ie) revidents(-i), kas paraksta revīzijas ziņojumu; 

▼M4 
16.a) “galvenais(-ie) ilgtspējas partneris(-i)” ir: 

a) obligātais(-ie) revidents(-i), ko revīzijas uzņēmums iecēlis 
konkrētam ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
uzdevumam kā galveno atbildīgo par ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu revīzijas uzņēmuma vārdā; vai 

b) konsolidētas ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanas gadījumā – vismaz obligātais(-ie) revidents(-i), ko revī­
zijas uzņēmums iecēlis kā galveno atbildīgo par ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanu grupas līmenī, un obligā­
tais(-ie) revidents(-i), kas iecelts(-i) kā galvenais atbildīgais 
svarīgu meitasuzņēmumu līmenī; vai 

c) obligātais(-ie) revidents(-i), kas paraksta 28.a pantā minēto 
ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojumu; 

▼M3 
17) “vidējie uzņēmumi” ir uzņēmumi, kas minēti Eiropas Parlamenta 

un Padomes Direktīvas 2013/34/ES ( 1 ) 1. panta 1. punktā un 3. 
panta 3. punktā; 

18) “mazie uzņēmumi” ir uzņēmumi, kas minēti Direktīvas 
2013/34/ES 1. panta 1. punktā un 3. panta 2. punktā; 

19) “piederības dalībvalsts” ir dalībvalsts, kurā obligātais revidents vai 
revīzijas uzņēmums ir apstiprināts saskaņā ar 3. panta 1. punktu; 

20) “uzņēmēja dalībvalsts” ir dalībvalsts, kurā obligātais revidents, 
kas ir apstiprināts savā dalībvalstī, arī vēlas tikt apstiprināts 
saskaņā ar 14. pantu, vai dalībvalsts, kurā revīzijas uzņēmums, 
ko apstiprinājusi tā piederības dalībvalsts, arī vēlas tik reģistrēts 
vai ir reģistrēts saskaņā ar 3.a pantu; 

▼M4 
21) “ilgtspējas ziņu sniegšana” ir ziņošana par ilgtspēju, kā definēts 

Direktīvas 2013/34/ES 18. panta 2. punktā; 

22) “ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšana” ir tādu proce­
dūru veikšana, kuru rezultāts ir obligātā revidenta vai revīzijas 
uzņēmuma sniegts atzinums saskaņā ar Direktīvas 2013/34/ES 
34. panta 1. punkta otrās daļas aa) apakšpunktu 
un 34. panta 2. punktu; 

▼B 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. jūnijs) 
par noteiktu veidu uzņēmumu gada finanšu pārskatiem, konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem un saistītiem ziņojumiem, ar ko groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2006/43/EK un atceļ Padomes Direktīvas 78/660/EEK 
un 83/349/EEK (OV L 182, 29.6.2013., 19. lpp.).
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23) “neatkarīgs ticamības apliecināšanas pakalpojumu sniedzējs” ir 
atbilstības novērtēšanas struktūra, kas akreditēta saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 765/2008 ( 1 ) 
konkrētai atbilstības novērtēšanas darbībai, kura minēta Direk­
tīvas 2013/34/ES 34. panta 1. punkta otrās daļas aa) apakšpunktā. 

▼B 

II NODAĻA 

APSTIPRINĀŠANA, TĀLĀKIZGLĪTĪBA UN SAVSTARPĒJĀ ATZĪŠANA 

3. pants 

Obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu apstiprināšana 

1. Obligāto revīziju veic vienīgi obligātie revidenti vai revīzijas uzņē­
mumi, ko apstiprinājusi dalībvalsts, kurā veic obligāto revīziju. 

▼M3 
2. Katra dalībvalsts norīko kompetento iestādi par iestādi, kura ir 
atbildīga par obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu apstiprināšanu. 

__________ 

▼B 
3. Neskarot 11. pantu, dalībvalstu kompetentās iestādes par obligāta­
jiem revidentiem drīkst apstiprināt vienīgi fiziskās personas, kuras atbilst 
vismaz 4. pantā un 6. līdz 10. pantā paredzētajiem nosacījumiem. 

4. Dalībvalstu kompetentās iestādes par revīzijas uzņēmumiem drīkst 
apstiprināt vienīgi uzņēmumus, kuri atbilst šādiem nosacījumiem: 

a) fiziskajām personām, kas revīzijas uzņēmuma vārdā veic obligātās 
revīzijas, ir jāatbilst vismaz nosacījumiem, kas paredzēti 4. pantā un 
6. līdz 12. pantā, un tām jābūt attiecīgajā dalībvalstī apstiprinātām kā 
obligātajiem revidentiem; 

▼M3 
b) balsstiesību vairākumam struktūrā jāpieder kādā dalībvalstī apstipri­

nātiem revīzijas uzņēmumiem vai fiziskām personām, kas atbilst 
vismaz 4. pantā un 6.–12. pantā paredzētajiem nosacījumiem. Dalīb­
valstis var noteikt, ka šādām fiziskām personām ir jābūt apstipri­
nātām arī citā dalībvalstī. Kooperatīvu, krājbanku un līdzīgu struk­
tūru, kā minēts Direktīvas 86/635/EEK 45. pantā, kooperatīva, krāj­
bankas vai līdzīgas struktūras meitasuzņēmuma vai juridiskā pēcteča, 
kā minēts Direktīvas 86/635/EEK 45. pantā, obligātās revīzijas 
nolūkā dalībvalstis var paredzēt citus īpašus noteikumus par 
balsstiesībām; 

▼M4 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 765/2008 (2008. gada 
9. jūlijs), ar ko nosaka akreditācijas prasības un atceļ Regulu (EEK) 
Nr. 339/93 (OV L 218, 13.8.2008., 30. lpp.).
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c) uzņēmuma administratīvās vai pārvaldības struktūras locekļu vairā­
kumam — nepārsniedzot 75 % — ir jābūt kādā dalībvalstī apstip­
rinātiem revīzijas uzņēmumiem vai fiziskajām personām, kas atbilst 
vismaz 4. pantā un 6. līdz 12. pantā paredzētajiem nosacījumiem. 
Dalībvalstis var noteikt, ka arī šādām fiziskajām personām jābūt 
apstiprinātām kādā dalībvalstī. Ja šādā struktūrā nav vairāk kā divi 
locekļi, vienam no šiem locekļiem ir jāatbilst vismaz šajā apakšpun­
ktā paredzētajiem nosacījumiem; 

d) uzņēmumam ir jāatbilst 4. pantā paredzētajiem nosacījumiem. 

Dalībvalstis drīkst paredzēt papildu nosacījumus vienīgi saistībā ar c) 
apakšpunktu. Šādi papildu nosacījumi ir samērīgi ar sasniedzamo mērķi, 
un tie attiecas vienīgi uz noteikti nepieciešamajiem nosacījumiem. 

▼M3 

3.a pants 

Revīzijas uzņēmumu atzīšana 

1. Atkāpjoties no 3. panta 1. punkta, revīzijas uzņēmumam, kas ir 
apstiprināts kādā dalībvalstī, ir tiesības veikt obligāto revīziju citā dalīb­
valstī ar noteikumu, ka galvenais revīzijas partneris, kas veic obligāto 
revīziju revīzijas uzņēmuma vārdā ievēro 3. panta 4. punkta a) apakš­
punkta prasības uzņēmējā dalībvalstī. 

2. Revīzijas uzņēmumam, kas vēlas veikt obligāto revīziju citā dalīb­
valstī, nevis piederības dalībvalstī, jāreģistrējas uzņēmējas dalībvalsts 
kompetentajā iestādē saskaņā ar 15. un 17. pantu. 

3. Uzņēmējas dalībvalsts kompetentā iestāde reģistrē revīzijas uzņē­
mumu, ja tā ir pārliecināta, ka revīzijas uzņēmums ir reģistrēts savas 
piederības dalībvalsts kompetentajā iestādē. Ja uzņēmēja dalībvalsts 
vēlas par pamatojumu izmantot sertifikātu, kas apliecina revīzijas uzņē­
muma reģistrāciju piederības dalībvalstī, uzņēmējas dalībvalsts kompe­
tentā iestāde var pieprasīt, lai sertifikāts, ko izsniegusi piederības dalīb­
valsts kompetentā iestāde, nav vecāks par trim mēnešiem. Uzņēmējas 
dalībvalsts kompetentā iestāde informē piederības dalībvalsts kompe­
tento iestādi par revīzijas uzņēmuma reģistrāciju. 

▼B 

4. pants 

Laba reputācija 

Dalībvalstu kompetentās iestādes drīkst piešķirt apstiprinājumu vienīgi 
fiziskām personām vai uzņēmumiem ar labu reputāciju. 

5. pants 

Apstiprinājuma atsaukšana 

1. Obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma apstiprinājumu atsauc, 
ja ir nopietni kompromitēta šīs personas vai uzņēmuma labā reputācija. 
Dalībvalstis tomēr var noteikt samērīgu papildu laiku labas reputācijas 
prasību izpildei. 

▼B
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2. Revīzijas uzņēmuma apstiprinājumu atsauc, ja vairs netiek pildīts 
kāds no 3. panta 4. daļas b) un c) apakšpunktā izvirzītajiem nosacīju­
miem. Dalībvalstis tomēr var noteikt samērīgu papildu laiku šo nosacī­
jumu izpildei. 

▼M3 
3. Ja obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma apstiprinājums kāda 
iemesla dēļ ir atsaukts, tās piederības dalībvalsts kompetentā iestāde, 
kurā apstiprinājums ir atsaukts, šo faktu un atsaukšanas iemeslus dara 
zināmus to uzņēmēju dalībvalstu attiecīgajām kompetentajām iestādēm, 
kurās obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums arī ir reģistrēts 
saskaņā ar 3.a pantu, 16. panta 1. punkta c) apakšpunktu un 17. 
panta 1. punkta i) apakšpunktu. 

▼M4 

6. pants 

Izglītības kvalifikācijas 

1. Neskarot 11. pantu, fizisko personu var apstiprināt obligātās revī­
zijas veikšanai vienīgi tad, ja attiecīgā persona ir ieguvusi pirmsuniver­
sitātes vai līdzvērtīga līmeņa izglītību, pabeigusi teorētisko nodarbību 
kursu, pabeigusi praktisko apmācību un nokārtojusi attiecīgās dalībvalsts 
organizētu vai atzītu profesionālās kompetences pārbaudījumu universi­
tātes gala pārbaudījumu vai līdzvērtīgā līmenī. 

2. Papildus šā panta 1. punktā paredzētajam apstiprinājumam veikt 
obligātās revīzijas fizisku personu var apstiprināt ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanai, ja ir izpildītas šīs direktīvas 7. panta 2. 
punktā, 8. panta 3. punktā, 10. panta 1. punkta otrajā daļā un 14. panta 2. 
punkta ceturtajā daļā noteiktās īpašās papildu prasības. 

3. Kompetentās iestādes, kas minētas 32. pantā, sadarbojas savā 
starpā nolūkā sasniegt šajā pantā izklāstīto prasību konverģenci. Sākot 
šādu sadarbību, minētās kompetentās iestādes ņem vērā sasniegumus 
revīzijas jomā un revidenta profesijā un jo īpaši šajā profesijā jau 
panākto konverģenci. Tās sadarbojas ar Eiropas Revīzijas pārraudzības 
struktūru komiteju (CEAOB) un kompetentajām iestādēm, kas minētas 
Regulas (ES) Nr. 537/2014 20. pantā, ciktāl šāda konverģence ir saistīta 
ar obligāto revīziju un ar ziņošanas par ilgtspēju ticamības apliecināšanu 
sabiedriskas nozīmes struktūrām. 

7. pants 

Profesionālās kompetences pārbaudījums 

1. Profesionālās kompetences pārbaudījums, kas minēts 
6. panta 1. punktā, apliecina nepieciešamo teorētisko zināšanu līmeni 
jomās, kas saistītas ar obligāto revīziju, un spēju šīs zināšanas izmantot 
praksē. Vismaz daļēji šis pārbaudījums notiek rakstveidā. 

2. Lai obligāto revidentu varētu apstiprināt arī ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanai, 6. panta 1. punktā minētais profesionālās 
kompetences pārbaudījums garantē nepieciešamo teorētisko zināšanu 
līmeni jomās, kas saistītas ar ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplie­
cināšanu, un spēju šīs zināšanas izmantot praksē. Vismaz daļēji šis 
pārbaudījums notiek rakstveidā. 

▼B
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8. pants 

Teorētisko zināšanu pārbaude 

1. Pārbaudījumā ietvertā teorētisko zināšanu pārbaude jo īpaši aptver 
šādas jomas: 

a) vispārējā uzskaites teorija un principi; 

b) juridiskās prasības un standarti attiecībā uz gada pārskatu un konso­
lidēto pārskatu sagatavošanu; 

c) starptautiskie grāmatvedības standarti; 

d) finanšu analīze; 

e) izmaksu un vadības uzskaite; 

f) riska pārvaldība un iekšējā kontrole; 

g) revīzija un profesionālās prasmes; 

h) juridiskās prasības un profesionālie standarti attiecībā uz obligāto 
revīziju un obligātajiem revidentiem; 

▼M3 
i) starptautiskie revīzijas standarti, kā minēts 26. pantā; 

▼B 
j) profesionālā ētika un neatkarība. 

2. Pārbaude aptver arī vismaz turpmāk norādītās jomas tiktāl, ciktāl 
tās attiecas uz revīziju: 

a) uzņēmējdarbības tiesības un korporatīvā vadība; 

b) tiesību akti par maksātnespēju un līdzīgām procedūrām; 

c) nodokļu tiesības; 

d) civiltiesības un komerctiesības; 

e) sociālās nodrošināšanas tiesību akti un darba tiesības; 

f) informācijas tehnoloģija un datorsistēmas; 

g) uzņēmējdarbības, vispārējā un finanšu ekonomika; 

h) matemātika un statistika; 

i) uzņēmumu finanšu pārvaldības pamatprincipi. 

▼M3 __________ 

▼M4 
3. Lai obligāto revidentu varētu apstiprināt arī ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanas uzdevumu veikšanai, 1. punktā minētais 
teorētisko zināšanu pārbaudījums aptver vismaz šādus tematus: 

▼B
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a) juridiskās prasības un standarti attiecībā uz gada un konsolidētās 
ilgtspējas ziņu sniegšanas sagatavošanu; 

b) ilgtspējas analīze; 

c) pienācīgas rūpības procesi, kas īstenoti attiecībā uz ilgtspējas jautā­
jumiem; 

d) juridiskās prasības un 26.a pantā minētie ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanas standarti. 

▼B 

9. pants 

Atbrīvojumi 

1. Atkāpjoties no 7. un 8. panta, dalībvalsts var noteikt, ka personu, 
kura nokārtojusi universitātes vai līdzvērtīgu pārbaudījumu vai kurai ir 
universitātes grāds vai līdzvērtīga kvalifikācija vienā vai vairākās 8. 
pantā minētajās jomās, var atbrīvot no teorētisko zināšanu pārbaudes 
jomās, uz kurām attiecas šis grāds vai pārbaudījums. 

2. Atkāpjoties no 7. panta, dalībvalsts var noteikt, ka personu, kam ir 
universitātes grāds vai līdzvērtīga kvalifikācija vienā vai vairākās 8. 
pantā minētajās jomās, var atbrīvot no pārbaudes attiecībā uz spēju 
viņa teorētiskas zināšanas šajās jomās izmantot praksē, ja persona ir 
apguvusi praktiskās apmācības kursu šajās jomās, ko apliecina valsts 
atzīts pārbaudījums vai diploms. 

10. pants 

Praktiskā apmācība 

▼M3 
1. Lai nodrošinātu spēju teorētiskās zināšanas izmantot praksē, kuru 
pārbaude ir iekļauta pārbaudījumā, praktikantam jāpabeidz vismaz trīs 
gadu praktiskā apmācība, tostarp tādās jomās kā gada finanšu pārskatu, 
konsolidēto finanšu pārskatu vai līdzīgu finanšu pārskatu revīzija. 
Vismaz divām trešdaļām no šāda praktisko apmācību kursa jābūt 
pabeigtām tāda obligāta revidenta vai revīzijas uzņēmuma vadībā, 
kurš ir apstiprināts kādā dalībvalstī. 

▼M4 
Lai obligāto revidentu vai praktikantu varētu apstiprināt arī ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanai, vismaz astoņiem mēnešiem no 
pirmajā daļā minētās praktiskās apmācības jābūt par gada un konsoli­
dētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu un citiem ar 
ilgtspēju saistītiem pakalpojumiem. 

▼B 
2. Dalībvalstis nodrošina, ka visas apmācības veic personas, kuras 
sniedz atbilstīgas garantijas par savām spējām sniegt praktiskās apmā­
cības. 

▼M4
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11. pants 

Ilgtermiņa praktiskās pieredzes laikā iegūtā kvalifikācija 

Dalībvalsts par obligāto revidentu var apstiprināt personu, kura neatbilst 
6. pantā paredzētajiem nosacījumiem, ja persona var pierādīt, ka tai ir: 

a) piecpadsmit gadus ilga profesionālās darbības pieredze, kas ļāvusi 
iegūt pietiekamu pieredzi finanšu, tiesību un grāmatvedības jomā, 
un ir nokārtojusi 7. pantā minēto profesionālās kompetences pārbau­
dījumu; vai 

b) septiņus gadus ilga profesionālās darbības pieredze minētajās jomās, 
un papildus ir pabeigusi 10. pantā minēto praktisko apmācību un 
nokārtojusi 7. pantā minēto profesionālās kompetences pārbaudī­
jumu. 

▼M4 

12. pants 

Praktiskās apmācības un teorētisko nodarbību apvienojums 

1. Dalībvalstis var noteikt, ka teorētisko nodarbību periodus 8. panta 1. 
un 2. punktā minētajos priekšmetos ieskaita 11. pantā minētajos profe­
sionālās darbības periodos, ja šādu apmācību apliecina dalībvalsts atzīts 
pārbaudījums. Šāda apmācība nav īsāka par vienu gadu, un ar to nevar 
saīsināt profesionālās darbības periodu par vairāk nekā četriem gadiem. 

2. Profesionālās darbības periods un praktiskās apmācības laiks nav 
īsāks par teorētisko nodarbību un 10. panta 1. punkta pirmajā daļā 
noteiktās praktiskās apmācības kopējo ilgumu. 

▼M3 

13. pants 

Tālākizglītība 

Dalībvalstis nodrošina, ka obligātajiem revidentiem jāpiedalās attiecīgās 
tālākizglītības programmās, lai uzturētu pietiekami augstā līmenī teorē­
tiskās zināšanas, profesionālās prasmes un vērtības, un ka par tālākiz­
glītības prasību neievērošanu piemēro atbilstīgas sankcijas, kā minēts 
30. pantā. 

14. pants 

Citas dalībvalsts obligāto revidentu apstiprināšana 

1. Kompetentās iestādes nosaka procedūras, lai apstiprinātu obligātos 
revidentus, kas apstiprināti citās dalībvalstīs. Minētās procedūras nepār­
sniedz prasību iziet adaptācijas periodu, kas definēts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvas 2005/36/EK ( 1 ) 3. panta 1. punkta g) apakšpun­
ktā vai nokārtot zināšanu pārbaudi, kas definēta minētās normas h) 
apakšpunktā. 

▼B 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/36/EK (2005. gada 7. septem­
bris) par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu (OV L 255, 30.9.2005., 22. lpp.).
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2. Uzņēmēja dalībvalsts lemj par to, vai apstiprinājuma pieteikuma 
iesniedzējam piemēro adaptācijas periodu, kā noteikts Direktīvas 
2005/36/EK 3. panta 1. punkta g) apakšpunktā, vai zināšanu pārbaudi, 
kā noteikts minētā noteikuma h) apakšpunktā. 

Adaptācijas periods nepārsniedz trīs gadus, un pieteikuma iesniedzēju 
pakļauj novērtējumam. 

Zināšanu pārbaudes veic kādā no valodām, kuras pieļauj attiecīgajā 
uzņēmējā dalībvalstī piemērojamie noteikumi par valodu. Tās ietver 
vienīgi obligātā revidenta pietiekamas zināšanas par attiecīgās uzņē­
mējas dalībvalsts likumiem un noteikumiem, ciktāl tie attiecas uz obli­
gātajām revīzijām. 

▼M4 
Lai obligāto revidentu varētu apstiprināt arī ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanai, pirmajā daļā minētajā zināšanu pārbaudē 
pārliecinās, ka obligātais revidents pietiekami pārzina uzņēmējas dalīb­
valsts normatīvos aktus, ciktāl tas attiecas uz ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu. 

▼M3 
3. Kompetentās iestādes sadarbojas, izmantojot CEAOB, nolūkā 
sasniegt adaptācijas perioda un zināšanu pārbaudes prasību konverģenci. 
Tās uzlabo prasību pārredzamību un paredzamību. Tās sadarbojas ar 
CEAOB un kompetentajām iestādēm, kas minētas Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (ES) Nr. 537/2014 20. pantā, ciktāl šāda konver­ 
ģence attiecas uz sabiedriskas nozīmes struktūru obligāto revīziju. 

▼M4 

14.a pants 

Obligātie revidenti, kas apstiprināti vai atzīti pirms 2024. gada 
1. janvāra, un personas, kuras 2024. gada 1. janvārī ir obligāto 

revidentu apstiprināšanas procesā 

Dalībvalstis nodrošina, ka obligātajiem revidentiem, kuri apstiprināti vai 
atzīti obligāto revīziju veikšanai pirms 2024. gada 1. janvāra, nepiemēro 
7. panta 2. punkta, 8. panta 3. punkta, 10. panta 1. punkta otrās daļās 
un 14. panta 2. punkta ceturtās daļas prasības. 

Dalībvalstis nodrošina, ka personām, kas 2024. gada 1. janvārī ir 6. līdz 
14. pantā paredzētajā apstiprinājuma procesā, nepiemēro šīs direktīvas 
7. panta 2. punkta, 8. panta 3. punkta, 10. panta 1. punkta otrās daļas 
un 14. panta 2. punkta ceturtās daļās prasības ar noteikumu, ja tās šo 
procesu pabeidz līdz 2026. gada 1. janvārim. 

Dalībvalstis nodrošina, ka pirms 2026. gada 1. janvāra jau apstiprinātie 
obligātie revidenti, kas vēlas veikt ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšanas uzdevumus, iegūst nepieciešamās zināšanas par ilgtspējas 
ziņu sniegšanu un par ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanu, tostarp par 8. panta 3. punktā minētajiem tematiem, pamatojoties 
uz 13. pantā minēto tālākizglītību. 

▼M3
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III NODAĻA 

REĢISTRĀCIJA 

15. pants 

Publiskais reģistrs 

▼M3 
1. Ikviena dalībvalsts nodrošina, ka obligātos revidentus un revīzijas 
uzņēmumus saskaņā ar 16. un 17. pantu reģistrē publiskā reģistrā. Izņē­
muma gadījumos dalībvalstis var atkāpties no šajā pantā un 16. pantā 
paredzētajām prasībām attiecībā uz informācijas izpaušanu tikai tiktāl, 
cik tas nepieciešams, lai mazinātu nenovēršamu un nopietnu apdraudē­
jumu jebkuras personas drošībai. 

▼B 
2. Dalībvalstis nodrošina, ka katrs obligātais revidents un revīzijas 
uzņēmums ir identificēts publiskajā reģistrā ar individuālu numuru. 
Reģistrācijas informāciju reģistrā glabā elektroniskā formā, un tā ir 
publiski pieejama elektroniski. 

3. Publiskajā reģistrā ir arī to kompetento iestāžu nosaukumi un 
adreses, kuras ir atbildīgas par 3. pantā minēto apstiprināšanu, 29. 
pantā minēto kvalitātes nodrošināšanu, 30. pantā minēto izmeklēšanu 
un sankciju piemērošanu attiecībā uz obligātajiem revidentiem un revī­
zijas uzņēmumiem un 32. pantā minēto publisko pārraudzību. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka publiskais reģistrs ir pilnībā darboties­
spējīgs ne vēlāk kā 2009. gada 29. jūnijā. 

16. pants 

Obligāto revidentu reģistrācija 

▼M4 
1. Attiecībā uz obligātajiem revidentiem publiskajā reģistrā ir vismaz 
šāda informācija: 

a) vārds, uzvārds, adrese un reģistrācijas numurs; 

b) attiecīgā gadījumā tā revīzijas uzņēmuma nosaukums, adrese, tīmekļa 
vietne un reģistrācijas numurs, kuras darbinieks ir obligātais revi­
dents vai kurā viņš ir asociētais partneris, vai kā citādi ar to saistīts; 

c) vai obligātais revidents ir apstiprināts, arī lai apliecinātu ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamību; 

d) visas pārējās reģistrācijas kā obligātajam revidentam citu dalībvalstu 
kompetentajās iestādēs un kā revidentam trešās valstīs, tostarp reģis­
trācijas iestādes(-žu) nosaukums(-i) un attiecīgā gadījumā reģistrā­
cijas numurs(-i), un norāde par to, vai reģistrācija attiecas uz obligāto 
revīziju, ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu vai abiem 
šiem uzdevumiem. 

▼B 
2. Trešo valstu revidenti, kas reģistrēti saskaņā ar 45. pantu, reģistrā 
tiek skaidri norādīti kā tādi, nevis kā obligātie revidenti. 

▼B
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Reģistrā norāda, vai trešo valstu revidenti, kā tie minēti pirmajā daļā, ir 
reģistrēti obligātās revīzijas veikšanai, ilgtspējas ziņu sniegšanas tica­
mības apliecināšanai vai abiem šiem uzdevumiem. 

▼B 

17. pants 

Revīzijas uzņēmumu reģistrācija 

1. Attiecībā uz revīzijas uzņēmumiem publiskajā reģistrā ir vismaz 
šāda informācija: 

a) nosaukums, adrese un reģistrācijas numurs; 

b) juridiskā forma; 

c) kontaktinformācija, galvenā kontaktpersona un, attiecīgos gadījumos, 
tīmekļa vietne; 

d) visu dalībvalstī esošo biroju adreses; 

▼M4 
e) visu to obligāto revidentu vārdi un reģistrācijas numuri, kuri nodar­

bināti revīzijas uzņēmumā vai ir tā asociētie partneri, vai kā citādi ir 
saistīti ar šo uzņēmumu, un norāde par to, vai viņi ir apstiprināti arī 
ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanai; 

▼B 
f) visu īpašnieku un akcionāru vārdi un biroju adreses; 

g) visu administratīvās vai pārvaldības struktūras locekļu vārdi un 
biroju adreses; 

h) attiecīgos gadījumos, piederība tīklam, kā arī saraksts ar dalībnieku 
uzņēmumu un saistīto uzņēmumu nosaukumiem un adresēm, vai 
norāde uz vietu, kur šāda informācija ir publiski pieejama; 

▼M4 
i) visas pārējās reģistrācijas kā revīzijas uzņēmumam citu dalībvalstu 

kompetentajās iestādēs un kā revīzijas vienībai trešās valstīs, tostarp 
reģistrācijas iestādes(-žu) nosaukums(-i) un attiecīgā gadījumā reģis­
trācijas numurs(-i), un norāde par to, vai reģistrācija attiecas uz 
obligāto revīziju, ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu 
vai abiem šiem uzdevumiem. 

▼M3 
j) attiecīgā gadījumā – vai revīzijas uzņēmums ir reģistrēts saskaņā ar 

3.a panta 3. punktu. 

▼B 
2. Trešo valstu revīzijas struktūras, kas reģistrētas saskaņā ar 45. 
pantu, reģistrā tiek skaidri norādītas kā tādas, nevis kā revīzijas uzņē­
mumi. 

▼M4 
Reģistrā norāda, vai pirmajā daļā minētās trešo valstu revīzijas struk­
tūras ir reģistrētas obligātās revīzijas veikšanai, ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanai vai abiem šiem uzdevumiem. 

▼M4
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18. pants 

Reģistrācijas informācijas atjaunināšana 

Dalībvalstis nodrošina, ka obligātie revidenti un revīzijas uzņēmumi bez 
nepamatotas kavēšanās par jebkurām publiskā reģistra ziņu izmaiņām 
paziņo kompetentajām iestādēm, kuras ir atbildīgas par publisko 
reģistru. Pēc paziņošanas reģistru atjaunina bez nepamatotas kavēšanās. 

19. pants 

Atbildība par reģistrācijas informāciju 

Informāciju, ko attiecīgajām kompetentajām iestādēm sniedz saskaņā ar 
16., 17. un 18. pantu, paraksta obligātais revidents vai revīzijas uzņē­
mums. Ja kompetentā iestāde nosaka, ka informāciju dara pieejamu 
elektroniski, to var darīt, piemēram, izmantojot elektronisko parakstu, 
kā tas definēts 2. panta 1. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvā 1999/93/EK (1999. gada 13. decembris) par Kopienas elektro­
nisko parakstu sistēmu ( 1 ). 

20. pants 

Valoda 

1. Publiskajā reģistrā ievadītā informācija ir vienā no valodām, kuras 
lietošana atļauta ar attiecīgajā dalībvalstī piemērojamiem valodas notei­
kumiem. 

2. Dalībvalstis papildus var atļaut publiskajā reģistrā ievadīt informā­
ciju jebkurā no Kopienas pārējām oficiālajām valodām. Dalībvalstis var 
prasīt informācijas tulkojuma apliecināšanu. 

Visos gadījumos attiecīgā dalībvalsts nodrošina, ka reģistrā ir norādīts, 
vai tulkojums ir vai nav apliecināts. 

▼M5 

20.a pants 

Informācijas pieejamība Eiropas vienotajā piekļuves punktā 

1. No 2030. gada 10. janvāra dalībvalstis nodrošina, ka šīs direktīvas 
30.c pantā minētā informācija ir pieejama ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2023/2859 ( 2 ) izveidotajā Eiropas vienotajā 
piekļuves punktā (ESAP). Lai to panāktu, minētās regulas 2. panta 2) 
punktā definētā informācijas vākšanas struktūra ir kompetentā iestāde 
saskaņā ar šo direktīvu. 

▼B 

( 1 ) OV L 13, 19.1.2000., 12. lpp. 
( 2 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/2859 (2023. gada 

13. decembris), ar ko izveido Eiropas vienoto piekļuves punktu, kurš nodro­ 
šina centralizētu piekļuvi publiski pieejamai informācijai saistībā ar finanšu 
pakalpojumiem, kapitāla tirgiem un ilgtspēju (OV L, 2023/2859, 20.12.2023., 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).
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Dalībvalstis nodrošina, ka informācija atbilst šādām prasībām: 

a) informācija ir iesniegta datu izgūšanai piemērotā formātā, kā definēts 
Regulas (ES) 2023/2859 2. panta 3) punktā; 

b) informācijai ir pievienoti šādi metadati: 

i) visi vārdi un uzvārdi vai nosaukumi obligātajam revidentam vai 
revīzijas uzņēmumam, uz ko informācija attiecas; 

ii) gadījumos, kad tas ir pieejams, – revīzijas uzņēmuma juridiskās 
personas identifikators, kā noteikts saskaņā ar 
Regulas (ES) 2023/2859 7. panta 4. punkta b) apakšpunktu; 

iii) informācijas veids, kā tas klasificēts saskaņā ar minētās regulas 
7. panta 4. punkta c) apakšpunktu; 

iv) norāde uz to, vai informācija satur personas datus. 

2. No 2030. gada 10. janvāra dalībvalstis nodrošina, ka šīs direktīvas 
15. pantā minētā informācija ir pieejama ESAP. Lai to panāktu, Regulas 
(ES) 2023/2859 2. panta 2) punktā definētā informācijas vākšanas struk­
tūra ir publiskais reģistrs. 

Dalībvalstis nodrošina, ka informācija atbilst šādām prasībām: 

a) informācija ir iesniegta datu izgūšanai piemērotā formātā, kā definēts 
Regulas (ES) 2023/2859 2. panta 3) punktā; 

b) informācijai ir pievienoti šādi metadati: 

i) visi vārdi un uzvārdi vai nosaukumi obligātajam revidentam vai 
revīzijas uzņēmumam, uz ko informācija attiecas; 

ii) gadījumos, kad tas ir pieejams, – revīzijas uzņēmuma juridiskās 
personas identifikators, kā noteikts saskaņā ar Regulas 
(ES) 2023/2859 7. panta 4. punkta b) apakšpunktu; 

iii) informācijas veids, kā tas klasificēts saskaņā ar minētās regulas 
7. panta 4. punkta c) apakšpunktu; 

iv) norāde uz to, vai informācija satur personas datus. 

▼B 

IV NODAĻA 

PROFESIONĀLĀ ĒTIKA, NEATKARĪBA, OBJEKTIVITĀTE, 
KONFIDENCIALITĀTE UN DIENESTA NOSLĒPUMS 

21. pants 

▼M3 
Profesionālā ētika un skepticisms 

▼B 
1. Dalībvalstis nodrošina, ka uz visiem obligātajiem revidentiem un 
revīzijas uzņēmumiem attiecas profesionālās ētikas principi, kas ietver 
vismaz revidentu darbu sabiedrības interesēs, viņu godprātību un objek­
tivitāti, profesionālo kompetenci un atbilstīgu rūpību. 

▼M5
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2. Dalībvalstis nodrošina to, ka obligātais revidents vai revīzijas 
uzņēmums, veicot obligāto revīziju, visā revīzijas veikšanas laikā 
saglabā profesionālo skepticismu, atzīstot iespēju, ka var būt ieviesusies 
būtiska nepatiesa informācija, kas radusies par nelikumībām liecinošu 
faktu vai rīcības, tostarp krāpšanas vai kļūdas, dēļ, neatkarīgi no obli­
gātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma iepriekšējās pieredzes saistībā ar 
revidētās struktūras vadības un personu, kam uzticēta tās pārvaldība, 
godprātību. 

Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums saglabā profesionālo skep­
ticismu, īpaši pārbaudot vadības novērtējumu attiecībā uz patieso 
vērtību, aktīvu vērtības samazināšanos, uzkrājumiem un naudas plūsmu 
nākotnē, kas ir būtiska darbības turpināšanai. 

Šajā pantā “profesionālais skepticisms” ir attieksme, kas ietver kritisku 
pieeju, modrību attiecībā uz apstākļiem, kas var norādīt uz iespējamu 
nepatiesu informāciju, kas radusies krāpšanas vai kļūdas dēļ, un kritisku 
revīzijas konstatējumu novērtēšanu. 

▼B 

22. pants 

Neatkarība un objektivitāte 

▼M3 
1. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātās revīzijas laikā obligātais revi­
dents vai revīzijas uzņēmums un ikviena fiziska persona, kas var tieši 
vai netieši ietekmēt obligātās revīzijas iznākumu, ir neatkarīga no revi­
dētās struktūras un nav saistīta ar lēmumu pieņemšanu revidētajā struk­
tūrā. 

Neatkarība ir jānodrošina vismaz gan laikposmā, uz kuru attiecas revi­
dējamie finanšu pārskati, gan laikposmā, kurā tiek veikta obligātā revī­
zija. 

Dalībvalstis nodrošina, ka obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums 
veic visus vajadzīgos pasākumus, lai, veicot obligāto revīziju, nodroši­
nātu, ka tā neatkarību neietekmē nekādi esoši vai iespējami interešu 
konflikti vai uzņēmējdarbības vai cita veida tiešas vai netiešas attiecības, 
kurās iesaistīts obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums, kas veic 
obligāto revīziju, un attiecīgā gadījumā tā tīkls, vadītāji, revidenti, darbi­
nieki un jebkuras citas fiziskas personas, kuru sniegtos pakalpojumus 
izmanto vai kontrolē obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums, vai 
jebkura cita persona, kas ir tieši vai netieši saistīta ar kontrolējošo 
obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu. 

Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums neveic obligāto revīziju, ja 
pastāv jebkādi pašpārbaudes, savtīgu interešu vadītas pārbaudes, aizstā­
vības, familiaritātes vai iebiedēšanas draudi, ko radītu finanšu, privātas, 
darījumu, nodarbinātības vai cita veida attiecības starp: 

— obligāto revidentu, revīzijas uzņēmumu, tā tīklu un ikvienu fizisko 
personu, kas var ietekmēt obligātās revīzijas iznākumu, un 

▼M3
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— revidēto struktūru, 

no kā objektīva, saprātīga un informēta trešā persona, ņemot vērā 
piemērotos aizsardzības pasākumus, varētu secināt, ka obligātā revidenta 
vai revīzijas uzņēmuma neatkarība ir ietekmēta. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātajam revidentam, revīzijas uzņē­
mumam, tā galvenajiem revīzijas partneriem, tā darbiniekiem, kā arī 
jebkurām citām fiziskām personām, kuru sniegtos pakalpojumus 
izmanto vai kontrolē šāds obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums 
un kuras ir tieši iesaistītas obligātās revīzijas darbībās, un personām, kas 
ir cieši saistītas ar iepriekš minētajām personām Komisijas Direktīvas 
2004/72/EK ( 1 ) 1. panta 2. punkta nozīmē, to obligātās revīzijas darbību 
jomā nav materiālas vai tiešas labuma gūšanas intereses un tās neie­
saistās nekādos darījumos saistībā ar jebkādu emitēto, nodrošināto vai 
citādi revidētās struktūras atbalstīto finanšu instrumentu, kurš nav daļas, 
kas pieder netieši dažādotās kolektīvā ieguldījuma shēmās, tostarp 
pārvaldīti fondi, piemēram, pensiju fondi un dzīvības apdrošināšana. 

▼B 
3. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātais revidents vai revīzijas uzņē­
mums revīzijas darba dokumentos norāda visus būtiskos draudus savai 
neatkarībai, kā arī aizsardzības pasākumus, kas tika piemēroti šo draudu 
novēršanai. 

▼M3 
4. Dalībvalstis nodrošina, ka šā panta 2. punktā minētās personas vai 
uzņēmumi nepiedalās kādas konkrētas revidētās struktūras obligātajā 
revīzijā vai kā citādi neietekmē tās rezultātus, ja tiem: 

a) pieder revidētās struktūras finanšu instrumenti, kuri nav daļas, kas 
pieder netieši dažādotās kolektīvā ieguldījuma shēmās; 

b) pieder jebkuras struktūras, kas ir saistīta ar revidēto struktūru, 
finanšu instrumenti, kuri nav daļas, kas pieder netieši dažādotās 
kolektīvā ieguldījuma shēmās, un kuru īpašumtiesības var radīt inte­
rešu konfliktu, vai kuri var tikt vispārēji uzskatīti par tādiem, kas 
rada interešu konfliktu; 

c) un tie ir bijuši nodarbinātības, uzņēmējdarbības vai citās attiecībās ar 
revidēto struktūru 1. punktā minētajā laikposmā, kas var radīt inte­
rešu konfliktu vai var tikt vispārēji uzskatītas par tādām, kas rada 
interešu konfliktu. 

5. Šā panta 2. punktā minētās personas vai uzņēmumi nelūdz un 
nepieņem dāvanas vai pakalpojumus ne naudas izteiksmē, ne kā citādi 
no revidētās struktūras vai jebkuras struktūras, kas ir saistīta ar revidēto 
struktūru, izņemot gadījumos, kad objektīva, saprātīga un informēta 
trešā persona varētu uzskatīt to vērtību par nenozīmīgu vai par tādu, 
kas nerada nekādas sekas. 

▼M3 

( 1 ) Komisijas Direktīva 2004/72/EK (2004. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/6/EK attiecībā uz pieņemto tirgus 
praksi, ar atvasinātiem preču instrumentiem saistītās iekšējās informācijas 
definēšanu, to personu saraksta sastādīšanu, kam ir pieejama iekšējā informā­
cija, vadības veikto darījumu izziņošanu un paziņošanu par aizdomīgiem 
darījumiem (OV L 162, 30.4.2004., 70. lpp.).
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6. Ja laikposmā, uz kuru attiecas finanšu pārskati, revidēto struktūru 
iegādājas cita struktūra, tā tiek apvienota ar citu struktūru vai pati iegā­
dājas citu struktūru, obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums 
konstatē un novērtē jebkādas konkrētajā vai nesenajā laikposmā attie­
cībā uz minēto struktūru pastāvošās intereses vai attiecības ar to, tostarp 
jebkādus ar revīziju nesaistītus pakalpojumus, kuri sniegti minētajai 
struktūrai, kas, ņemot vērā pieejamos aizsardzības pasākumus, varētu 
ietekmēt revidenta neatkarību un spēju turpināt obligāto revīziju pēc 
datuma, kad stājās spēkā apvienošanās vai iegāde. 

Cik vien ātri iespējams un jebkurā gadījumā ne vēlāk kā trīs mēnešu 
laikā obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums veic visus pasākumus, 
kas var būt nepieciešami, lai izbeigtu visas esošās intereses vai attie­
cības, kuras varētu ietekmēt tā neatkarību, un, ja iespējams, pieņem 
aizsardzības pasākumus, ar kuriem maksimāli samazina apdraudējumu 
tā neatkarībai, kurš radies iepriekšējo vai esošo interešu un attiecību dēļ. 

22.a pants 

Bijušo obligāto revidentu vai obligāto revidentu vai revīzijas 
uzņēmumu darbinieku pieņemšana darbā revidētajās struktūrās 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātais revidents vai galvenais revī­
zijas partneris, kas veic obligāto revīziju revīzijas uzņēmuma vārdā, 
laikposmā, pirms nav pagājis vismaz viens gads, vai obligātās revīzijas 
gadījumā sabiedriskas nozīmes struktūrās – pirms nav pagājuši vismaz 
divi gadi, kopš viņš beidzis darboties kā obligātais revidents vai galve­
nais revīzijas partneris saistībā ar revīzijas veikšanu, neuzņemas šādus 
pienākumus: 

a) ieņemt svarīgu vadības amatu revidētajā struktūrā; 

b) attiecīgā gadījumā kļūt par revidētās struktūras revīzijas komitejas 
locekli vai, ja šāda komiteja nepastāv, par tās struktūras locekli, 
kas veic revīzijas komitejai līdzvērtīgas funkcijas; 

c) kļūt par revidētās struktūras administratīvās struktūras locekli bez 
izpildpilnvarām vai uzraudzības struktūras locekli. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātā revidenta vai revīzijas uzņē­
muma darbinieki (arī partneri, kas nav galvenie revīzijas partneri), 
kuri veic obligāto revīziju, kā arī jebkuras citas fiziskas personas, 
kuru sniegtos pakalpojumus izmanto vai kontrolē šāds revidents vai 
uzņēmums, ja šie darbinieki, partneri vai citas fiziskās personas ir perso­
niski apstiprināti kā obligātie revidenti, vismaz vienu gadu pēc tam, kad 
pārtraukta to tieša iesaistīšanās obligātās revīzijas darbībās, neveic 
nekādus 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā minētos pienākumus. 

22.b pants 

Sagatavošanās obligātās revīzijas veikšanai un neatkarības 
apdraudējumu novērtēšana 

Dalībvalstis nodrošina, ka pirms obligātās revīzijas saistību uzņemšanās 
vai turpināšanas obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums novērtē un 
dokumentāri apstiprina turpmāk minēto: 

— vai viņš vai tas atbilst šīs direktīvas 22. pantā minētajām prasībām, 

▼M3
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— vai ir apdraudēta viņa vai tā neatkarība un piemērotos aizsardzības 
pasākumus minētā apdraudējuma mazināšanai, 

— vai viņam vai tam ir kompetenti darbinieki, pietiekami daudz laika 
un resursu, lai pienācīgi veiktu obligāto revīziju, 

— vai revīzijas uzņēmuma gadījumā galvenais revīzijas partneris ir 
apstiprināts kā obligātais revidents dalībvalstī, kurā jāveic obligātā 
revīzija. 

Dalībvalstis var noteikt vienkāršotas prasības 2. panta 1. punkta b) un c) 
apakšpunktā minētajām revīzijām. 

▼B 

23. pants 

Konfidencialitāte un dienesta noslēpums 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka visu informāciju un dokumentus, 
kuriem obligātajam revidentam vai revīzijas uzņēmumam ir piekļuve 
obligātās revīzijas laikā, aizsargā atbilstoši noteikumi par konfidenciali­
tāti un dienesta noslēpumu. 

▼M3 
2. Konfidencialitātes un dienesta noslēpuma noteikumi, kas attiecas 
uz obligātajiem revidentiem vai revīzijas uzņēmumiem, nekavē šīs 
direktīvas vai Regulas (ES) Nr. 537/2014 noteikumu īstenošanu. 

3. Ja obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu aizstāj ar citu obli­
gāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu, bijušais obligātais revidents vai 
revīzijas uzņēmums jaunajam obligātajam revidentam vai revīzijas uzņē­
mumam nodrošina piekļuvi visai attiecīgajai informācijai saistībā ar 
revidēto struktūru un minētās struktūras pēdējo revīziju. 

▼B 
4. Uz obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu, kas vairs neveic 
konkrētu revīzijas darbu, un bijušo obligāto revidentu vai revīzijas uzņē­
mumu attiecīgā revīzijas darba sakarā turpina attiekties 1. un 2. punkta 
noteikumi. 

▼M3 
5. Ja obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums veic obligāto revī­
ziju uzņēmumā, kas ir daļa no grupas, kuras mātesuzņēmums atrodas 
trešā valstī, šā panta 1. punktā minētie konfidencialitātes un dienesta 
noslēpuma noteikumi neliedz obligātajam revidentam vai revīzijas uzņē­
mumam nodot attiecīgos dokumentus par veikto revīzijas darbu grupas 
revidentam, kas atrodas trešā valstī, ja šie dokumenti ir vajadzīgi konso­
lidēto finanšu pārskatu revīzijas veikšanai mātesuzņēmumā. 

Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums, kas veic obligāto revīziju 
uzņēmumā, kurš ir emitējis vērtspapīrus trešā valstī vai kurš ir daļa no 
grupas, kas sniedz obligātos konsolidētos finanšu pārskatus trešā valstī, 
var nodot tā rīcībā esošos revīzijas darba dokumentus vai citus doku­
mentus, kas attiecas uz konkrētās struktūras revīziju, kompetentajām 
iestādēm attiecīgajās trešās valstīs tikai saskaņā ar 47. pantā izklāstīta­
jiem nosacījumiem. 

▼M3
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Informācijas nodošana grupas revidentam, kas atrodas trešā valstī, atbilst 
Direktīvas 95/46/EK IV nodaļas noteikumiem un piemērojamiem valstu 
noteikumiem par personas datu aizsardzību. 

▼B 

24. pants 

Obligāto revidentu neatkarība un objektivitāte, veicot obligāto 
revīziju revīzijas uzņēmumu vārdā 

Dalībvalstis nodrošina, ka revīzijas uzņēmuma īpašnieki vai akcionāri, 
kā arī šāda uzņēmuma administratīvo, pārvaldības un uzraudzības struk­
tūru locekļi vai saistītie uzņēmumi nekādi neiejaucas obligātās revīzijas 
veikšanā, apdraudot tā obligātā revidenta neatkarību un objektivitāti, 
kurš veic obligāto revīziju revīzijas uzņēmuma vārdā. 

▼M3 

24.a pants 

Obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu iekšējā organizācija 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātie revidenti vai revīzijas uzņē­
mumi ievēro šādas organizāciju reglamentējošas prasības: 

a) revīzijas uzņēmums izveido atbilstošu politiku un procedūras, lai 
nodrošinātu, ka tā īpašnieki vai akcionāri, kā arī uzņēmuma admi­
nistratīvās, pārvaldības un uzraudzības struktūru locekļi vai saistītais 
uzņēmums nekādā veidā neiejaucas obligātās revīzijas veikšanā, kas 
apdraud tā obligātā revidenta neatkarību un objektivitāti, kurš veic 
obligāto revīziju revīzijas uzņēmuma vārdā; 

b) obligātajam revidentam vai revīzijas uzņēmumam ir pareizas admi­
nistratīvās un grāmatvedības procedūras, iekšējās kvalitātes kontroles 
mehānismi, efektīvas riska novērtēšanas procedūras un efektīvi 
kontroles pasākumi un informācijas apstrādes sistēmu aizsargpasā­
kumi. 

Minētos iekšējās kvalitātes kontroles mehānismus izveido, lai nodro­ 
šinātu atbilstību lēmumiem un procedūrām visos revīzijas uzņēmuma 
vai obligātā revidenta darbības struktūras līmeņos; 

c) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido atbilstošu poli­
tiku un procedūras, lai nodrošinātu, ka tā darbiniekiem un jebkurām 
citām fiziskām personām, kuru pakalpojumus tas izmanto vai 
kontrolē un kuras ir tieši iesaistītas obligātās revīzijas darbībās, ir 
veicamajiem pienākumiem piemērotas zināšanas un pieredze; 

d) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido atbilstošu poli­
tiku un procedūras, lai nodrošinātu, ka būtisku revīzijas darbību 
deleģēšana, izmantojot ārpakalpojumus, nenotiek tādā veidā, kas 
pasliktina obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma iekšējās kvali­
tātes kontroli un kompetento iestāžu spēju uzraudzīt obligātā revi­
denta vai revīzijas uzņēmuma atbilstību šajā direktīvā un attiecīgos 
gadījumos Regulā (ES) Nr. 537/2014 noteiktajiem pienākumiem; 

▼M3
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e) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums ievieš atbilstīgus un 
efektīvus organizatoriskus un administratīvus pasākumus, lai 
novērstu, konstatētu, likvidētu vai risinātu un publiskotu visus 22., 
22.a un 22.b pantā minētos neatkarības apdraudējumus; 

f) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido atbilstošu poli­
tiku un procedūras obligātās revīzijas veikšanai, darbaudzināšanai, 
darbinieku rīcības uzraudzībai un pārbaudēm un 24.b panta 5. punktā 
minētās revīzijas lietas struktūras izveidošanai; 

g) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido iekšējās kvali­
tātes kontroles sistēmu, lai nodrošinātu obligātās revīzijas kvalitāti. 

Kvalitātes kontroles sistēma ietver vismaz f) apakšpunktā aprakstīto 
politiku un procedūras. Revīzijas uzņēmumā par iekšējās kvalitātes 
kontroles sistēmu ir atbildīga persona, kura ir kvalificēts obligātais 
revidents; 

h) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izmanto atbilstošas 
sistēmas, resursus un procedūras, lai nodrošinātu savu obligātās revī­
zijas darbību veikšanas nepārtrauktību un sistemātiskumu; 

i) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido arī atbilstīgus un 
efektīvus organizatoriskos un administratīvos pasākumus, lai 
novērstu un reģistrētu starpgadījumus, kam ir vai var būt nopietna 
ietekme uz tā obligātās revīzijas darbību godīgumu; 

j) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido atbilstošu atal­
gojuma politiku, tostarp peļņai piesaistītas prēmijas, paredzot pietie­
kamus darbības stimulus, lai nodrošinātu revīzijas kvalitāti. Jo īpaši 
ienākuma apjoms, ko obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums 
saņem par pakalpojumiem, kuri nav saistīti ar revīziju un kurus 
sniedz revidētajai struktūrai, neveido daļu no darbības novērtējuma 
vai kompensācijas ikvienai personai, kas iesaistīta revīzijā vai kas 
spēj ietekmēt revīzijas veikšanu. 

k) obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums pārrauga un novērtē savu 
sistēmu, iekšējās kvalitātes kontroles mehānismu, un to pasākumu, 
kuri ieviesti saskaņā ar šo direktīvu un attiecīgā gadījumā Regulu 
(ES) Nr. 537/2014 piemērotību un efektivitāti un veic atbilstīgus 
pasākumus, lai novērstu jebkādus trūkumus. Obligātais revidents 
vai revīzijas uzņēmums jo īpaši veic ikgadējo iekšējās kvalitātes 
kontroles sistēmas novērtēšanu, kura minēta g) apakšpunktā. Obligā­
tais revidents vai revīzijas uzņēmums reģistrē minēto novērtējumu 
konstatējumus un visus ieteiktos pasākumus iekšējās kvalitātes 
kontroles sistēmas grozījumiem. 

Šā punkta pirmajā daļā minēto politiku un procedūras dokumentē un 
paziņo obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma darbiniekiem. 

Dalībvalstis var noteikt vienkāršotas prasības 2. panta 1. punkta b) un c) 
apakšpunktā minētajām revīzijām. 

▼M3
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Jebkāda šā punkta d) apakšpunktā minēto revīzijas darbību deleģēšana, 
izmantojot ārpakalpojumus, neietekmē obligātā revidenta vai revīzijas 
uzņēmuma atbildību pret revidēto struktūru. 

2. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums ņem vērā tā darbību 
apjomu un sarežģītību, izpildot šīs prasības attiecībā uz šā panta 1. 
punktā minētajiem pienākumiem. 

Obligātajam revidentam vai revīzijas uzņēmumam jāspēj kompetentajai 
iestādei pierādīt, ka šāda politika un procedūras, kas ir izveidotas nolūkā 
panākt šādu atbilstību, ir piemērotas, ņemot vērā obligātā revidenta vai 
revīzijas uzņēmuma darbību apjomu un sarežģītību. 

24.b pants 

Darba organizācija 

▼M4 
1. Dalībvalstis nodrošina to, ka gadījumā, ja obligāto revīziju veic 
revīzijas uzņēmums, minētais revīzijas uzņēmums ieceļ vismaz vienu 
galveno revīzijas partneri. Revīzijas uzņēmums piešķir galvenajam(- 
iem) revīzijas partnerim(-iem) pietiekamus resursus un nodrošina perso­
nālu, kuram ir nepieciešamā kompetence un spējas pienācīgai savu 
uzdevumu izpildei. 

Dalībvalstis nodrošina, ka gadījumos, kad ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu veic revīzijas uzņēmums, šis revīzijas uzņē­
mums ieceļ vismaz vienu galveno ilgtspējas partneri, kurš var būt galve­
nais revīzijas partneris vai viens no galvenajiem revīzijas partneriem. 
Revīzijas uzņēmums piešķir galvenajam(-iem) ilgtspējas partnerim(-iem) 
pietiekamus resursus un nodrošina personālu, kuram ir nepieciešamā 
kompetence un spējas pienācīgai savu uzdevumu izpildei. 

Revīzijas kvalitātes un ticamības nodrošināšana, neatkarība un kompe­
tence ir galvenie kritēriji, pēc kuriem revīzijas uzņēmums ieceļ 
galveno(-os) revīzijas partneri(-us) un – attiecīgā gadījumā – galveno(- 
os) ilgtspējas partneri(-us). 

Galvenais(-ie) revīzijas partneris(-i) ir aktīvi iesaistīts(-i) obligātās revī­
zijas veikšanā. Galvenais ilgtspējas partneris ir aktīvi iesaistīts ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanā. 

▼M3 
2. Veicot obligāto revīziju, obligātais revidents velta tai pietiekamu 
laiku un piešķir pietiekamus resursus, lai pienācīgi veiktu savu darbu. 

▼M4 
2.a Pildot ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas uzde­
vumu, obligātais revidents velta uzdevumam pietiekamu laiku un 
piesaista pietiekamus resursus, kas ļauj tam pienācīgi veikt savus pienā­
kumus. 

▼M3 
3. Dalībvalstis nodrošina to, ka obligātais revidents vai revīzijas 
uzņēmums reģistrē visus šīs direktīvas un attiecīgos gadījumos Regulas 
(ES) Nr. 537/2014 pārkāpumus. Dalībvalstis var atbrīvot obligātos revi­
dentus un revīzijas uzņēmumus no šā pienākumu attiecībā uz nenozī­
mīgiem pārkāpumiem. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums veic 

▼M3
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uzskaiti arī par jebkādām attiecīgajām sekām, tostarp pasākumiem, kas 
veikti, lai novērstu minētos pārkāpumus un izdarītu izmaiņas iekšējā 
kvalitātes kontroles sistēmā. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums 
sagatavo gada pārskatu, ietverot visus šādus veiktos pasākumus, un 
nosūta minēto ziņojumu saviem darbiniekiem. 

Ja obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums lūdz ārējo ekspertu atzi­
numu, tas dokumentē nosūtīto pieprasījumu un saņemto atzinumu. 

4. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums veic uzskaiti par 
klienta pārskatiem. Tajā tiek ietverti šādi dati par katru revidēto klientu: 

a) nosaukums, juridiskā adrese un uzņēmējdarbības vieta; 

▼M4 
b) revīzijas uzņēmuma gadījumā – galvenā(-o) revīzijas partnera(-u) 

vārds(-i) un uzvārds(-i) un – attiecīgā gadījumā – galvenā(-o) ilgt­
spējas partnera(-u) vārds(-i) un uzvārds(-i);”; 

c) maksas par obligāto revīziju, maksas par ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu un maksas par citiem pakalpojumiem 
jebkurā finanšu gadā. 

▼M3 
5. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izveido revīzijas lietu 
par katru obligāto revīziju. 

Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums dokumentē vismaz datus, 
kas reģistrēti saskaņā ar šīs direktīvas 22.b panta 1. punktu un attiecīgos 
gadījumos – saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 537/2014 6.–8. pantu. 

Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums saglabā jebkādus citus 
datus un dokumentus, kas ir būtiski, lai pamatotu šīs direktīvas 28. 
pantā un attiecīgos gadījumos Regulas (ES) Nr. 537/2014 10. un 11. 
pantā minēto ziņojumu un lai kontrolētu šīs direktīvas un citu piemēro­
jamo juridisko prasību ievērošanu. 

Revīzijas lietu pabeidz sagatavot ne vēlāk kā 60 dienas pēc šīs direk­
tīvas 28. pantā un attiecīgos gadījumos Regulas (ES) Nr. 537/2014 10. 
pantā minētā revīzijas ziņojuma parakstīšanas datuma. 

▼M4 
5.a Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums par katru ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas uzdevumu izveido ticamības 
apliecināšanas lietu. 

Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums attiecībā uz ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanu dokumentē vismaz tos datus, kas 
reģistrēti saskaņā ar 22.b pantu. 

▼M3
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Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums saglabā visus citus datus un 
dokumentus, kas ir būtiski, lai pamatotu šīs direktīvas 28.a pantā minēto 
ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojumu un lai 
pārraudzītu atbilstību šai direktīvai un citām piemērojamām juridiskajām 
prasībām attiecībā uz ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu. 

Ticamības apliecināšanas lietu slēdz ne vēlāk kā 60 dienas pēc šīs 
direktīvas 28.a pantā minētā ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplie­
cināšanas ziņojuma parakstīšanas datuma. 

Ja gada finanšu pārskatu obligāto revīziju un ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu veic viens un tas pats obligātais revidents, tica­
mības apliecināšanas lietu var iekļaut revīzijas lietā. 

▼M3 
6. ►M4 Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums reģistrē visas 
rakstveidā iesniegtās sūdzības par īstenoto obligāto revīziju veikšanu un 
par īstenoto ticamības apliecināšanas uzdevumu veikšanu attiecībā uz 
ilgtspējas ziņu sniegšanu. ◄ 

7. Dalībvalstis var noteikt vienkāršotas prasības attiecībā uz 3. un 6. 
punktu par 2. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā minētajām revī­
zijām. 

▼M4 

25. pants 

Revīzijas un ticamības apliecināšanas maksas 

Dalībvalstis nodrošina, ka pastāv atbilstoši noteikumi, kas paredz, ka 
obligāto revīziju un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
maksas: 

a) neietekmē vai nenosaka papildu pakalpojumu sniegšana vienībai, uz 
kuru attiecas obligātā revīzija vai ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšana; un 

b) nevar iespaidot nekādi nosacījumi. 

▼M3 

25.a pants 

Obligātās revīzijas darbības joma 

Neskarot šīs direktīvas 28. pantā un attiecīgos gadījumos Regulas (ES) 
Nr. 537/2014 10. un 11. pantā minētās prasības ziņojumiem, obligātās 
revīzijas darbības joma neietver nodrošinājumu par revidētās struktūras 
dzīvotspēju nākotnē vai pārvaldības vai administratīvās struktūras 
iepriekšējo vai turpmāko darbības efektivitāti vai lietderību. 

▼M4 

25.b pants 

Profesionālā ētika, neatkarība, objektivitāte, konfidencialitāte un 
dienesta noslēpums attiecībā uz ilgtspējas ziņu sniegšanas 

ticamības apliecināšanu 

Šīs direktīvas 21.–24.a panta prasības attiecībā uz finanšu pārskatu obli­
gāto revīziju mutatis mutandis attiecas arī uz ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu.”; 

▼M4
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25.c pants 

Aizliegtie ar revīziju nesaistītie pakalpojumi gadījumos, ja obligātais 
revidents veic sabiedriskas nozīmes struktūras ilgtspējas ziņu 

sniegšanas ticamības apliecināšanas uzdevumu 

1. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums, kas veic sabiedriskas 
nozīmes struktūras ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
uzdevumu, vai jebkurš dalībnieks tīklā, kuram pieder obligātais revi­
dents vai revīzijas uzņēmums, nevar tieši vai netieši sniegt sabiedriskas 
nozīmes struktūrai, par kuru tiek apliecināta ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamība, tās mātesuzņēmumam vai tās kontrolētajiem uzņēmumiem 
Savienībā Regulas (ES) Nr. 537/2014 5. panta 1. punkta otrās daļas 
b) un c) un e) līdz k) apakšpunktā minētos aizliegtos ar revīziju nesais­
tītos pakalpojumus: 

a) laikposmā no tā perioda sākuma, par kuru tiek apliecināta ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamība, līdz ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšanas ziņojuma izdošanai; un 

b) finanšu gadā, kas ir tieši pirms šā punkta a) apakšpunktā minētā 
perioda, attiecībā uz Regulas (ES) Nr. 537/2014 5. panta 1. punkta 
otrās daļas e) apakšpunktā minētajiem pakalpojumiem. 

2. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums, kas veic sabiedriskas 
nozīmes struktūru ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
uzdevumu, un, ja obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums pieder 
tīklam – ikviens šāda tīkla dalībnieks – var sniegt sabiedriskas nozīmes 
struktūrai, kurai tiek apliecināta ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamība, tās 
mātesuzņēmumam vai tās kontrolētajiem uzņēmumiem ar revīziju 
nesaistītus pakalpojumus, kas nav šā panta 1. punktā minētie aizliegtie 
ar revīziju nesaistītie pakalpojumi, vai attiecīgā gadījumā Regulas (ES) 
Nr. 537/2014 5. panta 1. punkta otrajā daļā minētos aizliegtos ar revīziju 
nesaistītos pakalpojumus vai pakalpojumus, kurus dalībvalstis uzskata 
par tādiem, kas apdraud neatkarību, kā minēts minētās regulas 
5. panta 2. punktā, ja to apstiprinājusi revīzijas komiteja pēc tam, kad 
tā ir pienācīgi izvērtējusi neatkarības apdraudējumu un aizsardzības 
pasākumus, kuri piemēroti saskaņā ar šīs direktīvas 22.b pantu. 

3. Ja dalībnieks tādā tīklā, kuram pieder obligātais revidents vai revī­
zijas uzņēmums, kas veic sabiedriskas nozīmes struktūras ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanas uzdevumu, sniedz aizliegtus ar revī­
ziju nesaistītus pakalpojumus, kuri minēti šā panta 1. punktā, trešā valstī 
reģistrētam uzņēmumam, ko kontrolē sabiedriskas nozīmes struktūra, 
kurai tiek apliecināta ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamība, attiecīgais 
obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums izvērtē, vai šāda tīkla dalīb­
nieka pakalpojumu sniegšana varētu ietekmēt tā neatkarību. 

Ja neatkarība ir ietekmēta, obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums 
piemēro aizsardzības pasākumus, lai mazinātu apdraudējumu, ko rada šā 
panta 1. punktā minēto aizliegto ar revīziju nesaistīto pakalpojumu 
sniegšana trešā valstī. Obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums var 
turpināt pildīt sabiedriskas nozīmes struktūras ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanas uzdevumu tikai tad, ja tas saskaņā ar 
22.b pantu var pamatot, ka šāda pakalpojumu sniegšana neietekmē tā 
profesionālo spriedumu un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplieci­
nāšanas ziņojumu. 

▼M4
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25.d pants 

Pārkāpumi 

Regulas (ES) Nr. 537/2014 7. pantu mutatis mutandis piemēro obligā­
tajam revidentam vai revīzijas uzņēmumam, kurš veic sabiedriskas 
nozīmes struktūras ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
uzdevumu. 

▼B 

V NODAĻA 

REVĪZIJAS STANDARTI UN REVĪZIJAS ZIŅOJUMI 

▼M3 

26. pants 

Revīzijas standarti 

1. Dalībvalstis nosaka, ka obligātie revidenti un revīzijas uzņēmumi 
veic obligāto revīziju atbilstīgi starptautiskajiem revīzijas standartiem, 
ko Komisija pieņēmusi saskaņā ar 3. punktu. 

Dalībvalstis var piemērot valsts revīzijas standartus, procedūras vai 
prasības tik ilgi, kamēr Komisija nav pieņēmusi starptautisku revīzijas 
standartu, kas reglamentē to pašu jomu. 

2. 1. punkta nolūkos “starptautiskie revīzijas standarti” ir Starptauti­
skie revīzijas standarti (SRS), Starptautiskais standarts par kvalitātes 
kontroli (ISQC 1) un citi saistītie standarti, ko ar Starptautiskās revīzijas 
un apliecinājuma standartu padomes (IAASB) starpniecību izdevusi 
Starptautiskā grāmatvežu federācija (IFAC), ciktāl tie attiecas uz obli­
gātajām revīzijām. 

3. Komisija ir pilnvarota ar deleģētiem aktiem saskaņā ar 48.a pantu 
pieņemt 1. punktā minētos starptautiskos revīzijas standartus revīzijas 
prakses, obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu neatkarības un 
iekšējās kvalitātes kontroles jomā, lai minētos standartus piemērotu 
Savienībā. 

Komisija var pieņemt starptautiskos revīzijas standartus vienīgi tad, ja 
tie: 

a) ir izstrādāti atbilstošā procesā, publiskā pārraudzībā un atklāti un ir 
starptautiski vispāratzīti; 

b) veicina gada pārskatu vai konsolidēto finanšu pārskatu augsta līmeņa 
ticamību un kvalitāti saskaņā ar principiem, kas izklāstīti Direktīvas 
2013/34/EK 4. panta 3. punktā; 

c) atbilst Savienības sabiedrības interesēm; un 

d) negroza nevienu no šīs direktīvas prasībām vai nepapildina nevienu 
no tās prasībām, izņemot tās, kas izklāstītas IV nodaļā un 27. un 28. 
pantā. 

4. Neatkarīgi no 1. punkta otrās daļas dalībvalstis var noteikt revī­
zijas procedūras vai prasības, kas papildina Komisijas pieņemtos starp­
tautiskos revīzijas standartus vienīgi tad, 
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a) ja minētās revīzijas procedūras vai prasības ir nepieciešamas, lai 
stātos spēkā valsts tiesību aktos paredzētās prasības attiecībā uz obli­
gāto revīziju darbības jomu; vai 

b) tādā apmērā, kādā tas nepieciešams, lai uzlabotu finanšu pārskatu 
ticamību un kvalitāti. 

Dalībvalstis par revīzijas procedūrām vai prasībām informē Komisiju 
vismaz trīs mēnešus pirms to stāšanās spēkā vai, ja šādas prasības jau 
pastāv starptautiskā revīzijas standarta pieņemšanas laikā, vismaz trīs 
mēnešu laikā pēc attiecīgā starptautiskā revīzijas standarta pieņemšanas. 

5. Ja dalībvalsts paredz mazu uzņēmumu obligāto revīziju, tā var 
noteikt, ka 1. punktā minētos revīzijas standartus piemēro atbilstoši 
minēto uzņēmumu darbības apjomam un sarežģītībai. Dalībvalstis var 
veikt pasākumus, lai nodrošinātu revīzijas standartu atbilstošu piemēro­ 
šanu mazu uzņēmumu obligātajām revīzijām. 

▼M4 

26.a pants 

Ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas standarti 

1. Dalībvalstis nosaka, ka obligātie revidenti un revīzijas uzņēmumi 
veic sabiedriskas nozīmes struktūras ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšanu atbilstīgi ticamības apliecināšanas standartiem, ko Komi­
sija pieņēmusi saskaņā ar 3. punktu. 

2. Dalībvalstis var piemērot valsts apliecināšanas standartus, proce­
dūras vai prasības tik ilgi, kamēr Komisija nav pieņēmusi apliecināšanas 
standartu, kas reglamentē to pašu jomu. 

Dalībvalstis paziņo Komisijai to valsts apliecināšanas standartus, proce­
dūras vai prasības vismaz trīs mēnešus pirms to stāšanās spēkā. 

3. Komisija ne vēlāk kā līdz 2026. gada 1. oktobrim saskaņā ar 48.a 
pantu pieņem deleģētos aktus, lai papildinātu šo direktīvu, paredzot 
ierobežotas ticamības apliecināšanas standartus, ar kuriem nosaka proce­
dūras, kas jāveic revidentam(-iem) un revīzijas uzņēmumam(-iem), lai 
sagatavotu savus secinājumus par ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamību, 
tostarp par uzdevumu plānošanu, riska ņemšanu vērā un reakciju uz 
riskiem, kā arī par to, kāda veida secinājumi ir iekļaujami ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojumā vai attiecīgā gadī­
jumā revīzijas ziņojumā. 

Komisija ne vēlāk kā līdz 2028. gada 1. oktobrim pieņem deleģētos 
aktus saskaņā ar 48.a pantu, lai papildinātu šo direktīvu, paredzot pama­
totas ticamības apliecināšanas standartus, pēc tam, kad ir novērtēts, vai 
revidenti un uzņēmumi var pamatoti apliecināt ticamību. Ņemot vērā 
minētā novērtējuma rezultātus un atzīstot to par lietderīgu, minētajos 
deleģētajos aktos nosaka datumu, no kura 34. panta 1. punkta otrās 
daļas aa) apakšpunktā minētajam atzinumam ir jābalstās uz pamatotas 
ticamības apliecināšanas uzdevumu, kura pamatā ir minētie pamatotas 
ticamības apliecināšanas standarti. 
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Komisija var pieņemt pirmajā un otrajā daļā minētos ticamības aplieci­
nāšanas standartus tikai tad, ja tie: 

a) ir izstrādāti atbilstošā procesā, publiskā pārraudzībā un pārredzami; 

b) veicina augstu ticamības un kvalitātes līmeni gada vai konsolidētās 
ilgtspējas ziņu sniegšanas procesā; un 

c) atbilst Savienības sabiedrības interesēm. 

▼M3 

27. pants 

Konsolidēto finanšu pārskatu obligātās revīzijas 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka, veicot uzņēmumu grupas konsolidēto 
finanšu pārskatu obligāto revīziju: 

a) attiecībā uz konsolidētajiem finanšu pārskatiem grupas revidents 
uzņemas pilnu atbildību par šīs direktīvas 28. pantā un attiecīgā 
gadījumā Regulas (ES) Nr. 537/2014 10. pantā minēto revīzijas 
ziņojumu un attiecīgā gadījumā par minētās regulas 11. pantā minēto 
papildu ziņojumu revīzijas komitejai; 

b) grupas revidents grupas revīzijas nolūkā novērtē trešās valsts revi­
denta(-u) vai obligātā(-o) revidenta(-u) un trešās valsts revīzijas 
struktūras(-u) vai revīzijas uzņēmuma(-u) veikto revīzijas darbu un 
dokumentē minēto revidentu veiktā darba veidu, laika grafiku un 
apmēru, tostarp attiecīgā gadījumā minēto grupas revidentu revīzijas 
dokumentu attiecīgu daļu pārbaudi, ko veic revidents; 

c) grupas revidents pārbauda revīzijas darbu, ko grupas revīzijas 
nolūkos ir veicis(-kuši) trešās valsts revidents(-i), obligātais(-ie) revi­
dents(-i) vai trešās valsts revīzijas struktūra(-as) un revīzijas uzņē­
mums(-i), un dokumentē to. 

Grupas revidenta saglabātajiem dokumentiem jābūt tādiem, ka attiecīgā 
kompetentā iestāde var pārbaudīt grupas revidenta darbu. 

Šā punkta pirmās daļas b) apakšpunkta nolūkā grupas revidents 
pieprasa, lai trešās valsts revidents(-i), obligātais(-ie) revidents(-i), trešās 
valsts revīzijas struktūra(-as) vai revīzijas uzņēmums(-i) apņemtos nodot 
attiecīgos dokumentus konsolidēto finanšu pārskatu revīzijas laikā kā 
nosacījumu grupas revidenta paļāvībai uz darbu, ko veicis minētās trešās 
valsts revidents(-i), obligātais(-ie) revidents(-i), trešās valsts revīzijas 
struktūra(-as) vai revīzijas uzņēmums(-i). 

2. Ja grupas revidents nespēj ievērot 1. punkta pirmās daļas c) apakš­
punktu, tas veic vajadzīgos pasākumus un par to informē attiecīgo 
kompetento iestādi. 

Šādi pasākumi attiecīgā gadījumā ietver papildu obligātās revīzijas darba 
veikšanu attiecīgajā meitasuzņēmumā vai nu patstāvīgi, vai izmantojot 
ārpakalpojumus šādu uzdevumu veikšanai. 
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3. Ja grupas revidentam tiek veikta kvalitātes nodrošināšanas 
pārbaude vai izmeklēšana saistībā ar konsolidēto finanšu pārskatu obli­
gāto revīziju uzņēmumu grupā, grupas revidents pēc pieprasījuma 
iesniedz kompetentajai iestādei attiecīgos dokumentus, ko tas saglabā 
attiecībā uz attiecīgā trešās valsts revidenta(-u), obligātā(-o) revidenta(- 
u), trešās valsts revīzijas struktūras(-u) vai revīzijas uzņēmuma(-u) 
veikto revīzijas darbu grupas revīzijas nolūkos, tostarp visus darba 
dokumentus, kas attiecas uz grupas revīziju. 

Kompetentā iestāde var pieprasīt attiecīgajām kompetentajām iestādēm 
papildu dokumentus par obligātā(-o) revidenta(-u) vai revīzijas uzņē­
muma(-u) veikto revīzijas darbu grupas revīzijas nolūkā saskaņā ar 
36. pantu. 

Ja uzņēmumu grupas mātesuzņēmums vai meitasuzņēmums revīziju 
veic trešās valsts revidents(-i) vai revidenti vai revīzijas struktūra(-as), 
kompetentā iestāde var pieprasīt attiecīgajām trešo valstu kompetentajām 
iestādēm papildu dokumentus par trešās valsts revidenta(-u) vai trešās 
valsts revīzijas struktūras(-u) veikto revīzijas darbu, piemērojot 47. 
pantā minētos sadarbības pasākumus. 

Atkāpjoties no šā punkta trešās daļas, ja uzņēmumu grupas mātesuzņē­
mums vai meitasuzņēmums revīziju veic revidents vai revidenti vai 
revīzijas struktūra vai struktūras no trešās valsts, ar kuru netiek īstenoti 
47. pantā minētie sadarbības pasākumi, grupas revidents ir atbildīgs arī 
par trešās valsts revidenta(-u) vai revīzijas struktūras(-u) veiktā revīzijas 
darba papildu dokumentu, tostarp darba dokumentu attiecībā uz grupas 
revīziju, pienācīgu iesniegšanu pēc pieprasījuma. Lai nodrošinātu šādu 
iesniegšanu, grupas revidents saglabā šādu dokumentu kopijas vai arī 
vienojas ar trešās valsts revidentu(-iem) vai revīzijas struktūru(-ām) par 
atļautu un neierobežotu piekļuvi šai informācijai pēc pieprasījuma, vai 
arī citādi atbilstoši rīkojas. Ja juridiski vai citādi šķēršļi kavē trešās 
valsts revīzijas darba dokumentu nodošanu grupas revidentam, tad 
grupas revidenta saglabātajiem dokumentiem pievieno apliecinājumu, 
ka revidents ir veicis atbilstošās procedūras, lai piekļūtu revīzijas doku­
mentiem, un tādu šķēršļu gadījumā, kas nav saistīti ar valsts tiesību 
aktiem, apliecinājumu par šādu šķēršļu esamību. 

▼M4 

27.a pants 

Konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšana 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumu grupas konsolidētās ilgt­
spējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas uzdevumu gadījumā: 

a) konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas kontekstā grupas revidents 
pilnībā atbild par 28.a pantā minēto ilgtspējas ziņu sniegšanas tica­
mības apliecināšanas ziņojumu; 

b) grupas revidents konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšanai novērtē neatkarīgā(-o) ticamības apliecināšanas pakal­
pojumu sniedzēja(-u) vai trešās valsts revidenta(-u), vai obligātā(-o) 
revidenta(-u), vai trešās valsts revīzijas vienības(-u), vai revīzijas 
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uzņēmuma(-u) veikto ticamības apliecināšanas darbu un dokumentē 
to, kādu darbu, cik ilgā laikā un kādā apmērā minētie revidenti 
veikuši, tostarp – attiecīgā gadījumā – minēto revidentu ticamības 
apliecināšanas dokumentu attiecīgo daļu pārbaudi, ko veicis grupas 
revidents; un 

c) grupas revidents konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšanai pārbauda neatkarīgā(-o) ticamības apliecināšanas 
pakalpojumu sniedzēja(-u), trešās valsts revidenta(-u), obligātā(-o) 
revidenta(-u), trešās valsts revīzijas vienības(-u) vai revīzijas uzņē­
muma(-u) veikto ticamības apliecināšanas darbu un to dokumentē. 

Grupas revidenta saglabātie dokumenti ir tādi, kas nodrošina iespēju 
attiecīgajai kompetentajai iestādei pārbaudīt grupas revidenta darbu. 

Pildot šā punkta pirmās daļas c) apakšpunktu, grupas revidents pieprasa, 
lai neatkarīgais(-ie) ticamības apliecināšanas pakalpojumu sniedzējs(-i), 
trešās valsts revidents(-i), obligātais(-ie) revidents(-i), trešās valsts revī­
zijas vienība(-as) vai revīzijas uzņēmums(-i) apņemtos nodot attiecīgos 
dokumentus konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanas veikšanas laikā kā nosacījumu grupas revidenta paļāvībai uz 
darbu, ko veicis minētais(-ie) neatkarīgais(-ie) ticamības apliecināšanas 
pakalpojumu sniedzējs(-i), trešās valsts revidents(-i), obligātais(-ie) revi­
dents(-i), trešās valsts revīzijas vienība(-as) vai revīzijas uzņēmums(-i). 

2. Ja grupas revidents nespēj pildīt 1. punkta pirmās daļas c) apakš­
punktu, tas veic vajadzīgos pasākumus un par to informē attiecīgo 
kompetento iestādi. 

Šādi pasākumi attiecīgā gadījumā ietver papildu ticamības apliecinā­ 
šanas darba veikšanu attiecīgajā meitasuzņēmumā vai nu patstāvīgi, 
vai izmantojot ārpakalpojumus šādu uzdevumu veikšanai. 

3. Ja attiecībā uz grupas revidentu tiek veikta kvalitātes nodrošinā­ 
šanas pārbaude vai izmeklēšana saistībā ar uzņēmumu grupas konsoli­
dētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu, grupas revi­
dents pēc pieprasījuma iesniedz kompetentajai iestādei attiecīgos doku­
mentus, ko tas saglabā saistībā ar attiecīgā(-o) neatkarīgā(-o) ticamības 
apliecināšanas pakalpojumu sniedzēja(-u), trešās valsts revidenta(-u), 
obligātā(-o) revidenta(-u), trešās valsts revīzijas vienības(-u) vai revīzijas 
uzņēmuma(-u) veikto ticamības apliecināšanas darbu konsolidētās ilgt­
spējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas veikšanai, tostarp visus 
darba dokumentus, kuri attiecas uz konsolidētās ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanu. 

Kompetentā iestāde, ievērojot 36. pantu, var no attiecīgajām kompeten­
tajām iestādēm pieprasīt papildu dokumentus par ticamības apliecinā­ 
šanas darbu, ko konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplie­
cināšanai veicis obligātais(-ie) revidents(-i) vai revīzijas uzņēmums(-i). 

▼M4



 

02006L0043 — LV — 09.01.2024 — 005.001 — 32 

Ja uzņēmumu grupas mātesuzņēmuma vai meitasuzņēmuma ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu veic jebkurš trešās valsts revi­
dents (-i) vai revīzijas vienība(-as), kompetentā iestāde, pamatojoties uz 
sadarbības pasākumiem, var pieprasīt no attiecīgajām trešo valstu 
kompetentajām iestādēm papildu dokumentus par trešās valsts revi­
denta(-u) vai trešās valsts revīzijas vienības(-u) veikto ticamības aplie­
cināšanas darbu. 

Atkāpjoties no trešās daļas, ja uzņēmumu grupas mātesuzņēmuma vai 
meitasuzņēmuma ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu ir 
veicis jebkurš neatkarīgs ticamības apliecināšanas pakalpojumu snie­
dzējs(-i), trešās valsts revidents(-i) vai revīzijas vienība(-as), ar ko nav 
noslēgta vienošanās par sadarbības pasākumiem, grupas revidents pēc 
pieprasījuma ir atbildīgs arī par to, lai būtu pienācīgi iesniegti šāda(-u) 
neatkarīgā(-o) ticamības apliecināšanas pakalpojumu sniedzēja(-u), 
trešās valsts revidenta(-u) vai revīzijas vienības(-u) veiktā ticamības 
apliecināšanas darba papildu dokumenti, tostarp darba dokumenti, kas 
attiecas uz konsolidēto ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanu. Lai nodrošinātu šādu prasību izpildi, grupas revidents saglabā 
šādu dokumentu kopijas vai arī vienojas ar neatkarīgo(-ajiem) ticamības 
apliecināšanas pakalpojumu sniedzēju(-iem), trešās valsts revidentu(- 
iem) vai revīzijas vienību(-ām) par neierobežotu piekļuvi šai informā­
cijai pēc pieprasījuma, vai arī veic citas atbilstošas darbības. Ja juridisku 
vai citādu iemeslu dēļ ticamības apliecināšanas darba dokumentus no 
trešās valsts grupas revidentam nav iespējams nodot, tad grupas revi­
denta saglabātajiem dokumentiem pievieno pierādījumu, ka revidents ir 
veicis atbilstošās procedūras, lai piekļūtu ticamības apliecināšanas doku­
mentiem, un tādu šķēršļu gadījumā, kas nav ar attiecīgās trešās valsts 
tiesību aktiem saistīti juridiski šķēršļi, pierādījumu par šādu šķēršļu 
esamību. 

▼M3 

28. pants 

Revīzijas ziņojumi 

1. Obligātais(-ie) revidents(-i) vai revīzijas uzņēmums(-i) iesniedz 
obligātās revīzijas rezultātus ar revīzijas ziņojumu. Ziņojumu sagatavo 
saskaņā ar Savienības vai attiecīgās dalībvalsts pieņemto revīzijas stan­
dartu prasībām, kā minēts 26. pantā. 

2. Revīzijas ziņojums ir rakstisks, un tajā: 

a) norāda struktūru, uz kuras gada pārskatiem vai konsolidētajiem 
finanšu pārskatiem attiecas obligātā revīzija; precizē gada pārskatus 
vai konsolidētos finanšu pārskatus, to izdošanas datumu un laik­
posmu, kuru tie aptver; un norāda finanšu pārskata sistēmu, kas 
piemērota to sagatavošanā; 

b) ietver aprakstu par obligātās revīzijas darbības jomu, kurā norāda 
vismaz revīzijas standartus, saskaņā ar kuriem ir veikta obligātā 
revīzija; 

c) ietver revīzijas atzinumu, kurš ir vai nu atzinums bez piezīmēm, 
atzinums ar piezīmēm, vai negatīvs atzinums un kurā skaidri izteikts 
obligātā(-o) revidenta(-u) vai revīzijas uzņēmuma(-u) atzinums attie­
cībā uz to: 
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i) vai gada finanšu pārskati sniedz skaidru un patiesu priekšstatu 
saskaņā ar attiecīgo finanšu pārskatu sagatavošanas sistēmu; un 

ii) attiecīgā gadījumā – vai gada finanšu pārskati atbilst obligātajām 
prasībām. 

Ja obligātais(-ie) revidents(i) vai revīzijas uzņēmums(-i) nespēj sniegt 
revīzijas atzinumu, ziņojumā iekļauj paziņojumu par atzinuma snieg­ 
šanas neiespējamību; 

d) norāda jebkuru citu jautājumu, kam obligātais(-ie) revidents(-i) vai 
revīzijas uzņēmums(-i) pievērš uzmanību, uzsverot to, bet nesniedz 
revīzijas atzinumu ar piezīmēm; 

▼M4 
e) iekļauj atzinumu un paziņojumu, kuru abu pamatā ir revīzijas gaitā 

veiktais darbs, ievērojot Direktīvas 2013/34/ES 34. panta 1. punkta 
otrās daļas a) un b) apakšpunktu; 

▼M3 
f) sniedz paziņojumu par jebkādu būtisku nenoteiktību saistībā ar noti­

kumiem vai apstākļiem, kas var radīt ievērojamas šaubas par struk­
tūras spēju turpināt darbību; 

g) norāda obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu uzņēmējdarbības 
vietu. 

Dalībvalstis var noteikt papildu prasības attiecībā uz revīzijas ziņojuma 
saturu. 

3. Ja obligāto revīziju veic vairāk nekā viens obligātais revidents vai 
revīzijas uzņēmums, obligātie revidenti vai revīzijas uzņēmumi vienojas 
par obligātās revīzijas rezultātiem un iesniedz kopīgu ziņojumu un atzi­
numu. Ja nevar panākt vienošanos, katrs obligātais revidents vai revī­
zijas uzņēmums sniedz savu atzinumu revīzijas ziņojuma atsevišķā 
punktā un norāda iemeslus, kāpēc nav panākta vienošanās. 

4. Revīzijas ziņojumu paraksta un datē obligātais revidents. Revīzijas 
uzņēmumam veicot obligāto revīziju, revīzijas ziņojumu paraksta vismaz 
obligātais(-ie) revidents(-i), kas obligāto revīziju veic revīzijas uzņē­
muma vārdā. Ja vienlaicīgi ir iesaistīti vairāk nekā viens obligātais 
revidents vai revīzijas uzņēmums, revīzijas ziņojumu paraksta visi obli­
gātie revidenti vai vismaz tie obligātie revidenti, kas veic obligāto revī­
ziju katra revīzijas uzņēmuma vārdā. Izņēmuma gadījumos dalībvalstis 
var noteikt, ka šādu(-us) parakstu(-us) nav jāizpauž atklātībai, ja šāda 
datu izpaušana varētu nenovēršami un nopietni apdraudēt kādas 
personas drošību. 

Katrā gadījumā iesaistītās(-o) personas(-u) vārds ir zināms attiecīgajām 
kompetentajām iestādēm. 

5. Obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma ziņojums par konsoli­
dētajiem finanšu pārskatiem atbilst 1. līdz 4. punktā izklāstītajām 
prasībām. Ziņojot par vadības ziņojuma un finanšu pārskatu atbilstību, 
kā noteikts 2. punkta e) apakšpunktā, obligātais revidents vai revīzijas 
uzņēmums ņem vērā konsolidētos finanšu pārskatus un konsolidēto 
vadības ziņojumu. Ja konsolidētajiem finanšu pārskatiem ir pievienoti 
mātesuzņēmuma gada finanšu pārskati, šajā pantā paredzētos obligāto 
revidentu vai revīzijas uzņēmumu ziņojumus var apvienot. 

▼M3
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28.a pants 

Ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojums 

1. Obligātais(-ie) revidents(-i) vai revīzijas uzņēmums(-i) ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojumā iekļauj ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas rezultātus. Minēto ziņojumu 
sagatavo saskaņā ar to apliecināšanas standartu prasībām, kurus Komi­
sija pieņēmusi, izmantojot deleģētos aktus, kas pieņemti saskaņā ar 26.a 
panta 3. punktu, vai – kamēr Komisija nav pieņēmusi minētos ticamības 
apliecināšanas standartus, – saskaņā ar valstu ticamības apliecināšanas 
standartiem, kā minēts 26.a panta 2. punktā. 

2. Ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojumu saga­
tavo rakstiski un tajā: 

a) norāda struktūru, uz kuras gada vai konsolidēto ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanu attiecas ticamības apliecināšanas uzdevums; precizē gada vai 
konsolidēto ilgtspējas ziņu sniegšanu, kā arī datumu un periodu, 
kuru tās aptver; un norāda ilgtspējas ziņu sniegšanas sistēmu, kas 
piemērota to sagatavošanā; 

b) iekļauj ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas tvēruma 
aprakstu, kurā norāda vismaz ticamības apliecināšanas standartus, 
saskaņā ar kuriem veikta ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplie­
cināšana; 

c) iekļauj atzinumu, kas minēts Direktīvas 2013/34/ES 
34.a panta 1. punkta otrās daļas aa) apakšpunktā. 

3. Ja ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu veicis vairāk 
nekā viens obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums, tad obligātais(- 
ie) revidents(-i) vai revīzijas uzņēmums(-i) vienojas par ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanas rezultātiem un iesniedz kopīgu ziņo­
jumu un atzinumu. Ja ir domstarpības, katrs obligātais revidents vai 
revīzijas uzņēmums sniedz savu atzinumu atsevišķā ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojuma sadaļā un norāda domstar­
pību iemeslus. 

4. Ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas ziņojumu 
paraksta un datē obligātais revidents, kas veic ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu. Ja ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamību apliecina 
revīzijas uzņēmums, ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
ziņojumu paraksta vismaz tas(-ie) obligātais(-ie) revidents(-i), kas revī­
zijas uzņēmuma vārdā apliecina ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamību. Ja 
vienlaikus bija iesaistīts vairāk nekā viens obligātais revidents vai revī­
zijas uzņēmums, ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 
ziņojumu paraksta visi obligātie revidenti vai vismaz tie obligātie revi­
denti, kuri katra revīzijas uzņēmuma vārdā apliecina ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamību. Izņēmuma gadījumos dalībvalstis var noteikt, ka 
šādu(-us) parakstu(-us) nav jāizpauž atklātībai, ja šāda izpaušana varētu 
nenovēršami un nopietni apdraudēt kādas personas drošību. 

Jebkurā gadījumā iesaistītās(-o) personas(-u) vārds un uzvārds ir zināms 
attiecīgajām kompetentajām iestādēm. 

▼M4
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5. Dalībvalstis var pieprasīt, lai tad, ja gada finanšu pārskatu obligāto 
revīziju un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu veic viens 
un tas pats obligātais revidents, ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības 
apliecināšanas ziņojums kā atsevišķa nodaļa būtu iekļauts revīzijas ziņo­
jumā. 

6. Obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma ziņojums par konsoli­
dēto ilgtspējas ziņu sniegšanu atbilst 1. līdz 5. punktā izklāstītajām 
prasībām. 

▼B 

VI NODAĻA 

KVALITĀTES NODROŠINĀŠANA 

29. pants 

Kvalitātes nodrošināšanas sistēmas 

1. Katra dalībvalsts nodrošina, ka uz visiem obligātajiem revidentiem 
un revīzijas uzņēmumiem attiecas kvalitātes nodrošināšanas sistēma, kas 
atbilst vismaz šādiem kritērijiem: 

▼M3 
a) kvalitātes nodrošināšanas sistēma ir veidota tā, ka tā ir neatkarīga no 

pārbaudāmajiem obligātajiem revidentiem un revīzijas uzņēmumiem 
un ka uz to attiecas publiskā pārraudzība; 

▼B 
b) kvalitātes nodrošināšanas sistēmai paredzētais finansējums ir garan­

tēts, un obligātie revidenti vai revīzijas uzņēmumi to nevar nepama­
toti ietekmēt; 

c) kvalitātes nodrošināšanas sistēmai ir paredzēti atbilstoši resursi; 

▼M4 
d) personām, kas veic kvalitātes nodrošināšanas pārbaudes, ir atbilstoša 

profesionālā izglītība un attiecīga pieredze tādās jomās kā obligāto 
revīziju veikšana un finanšu pārskatu sagatavošana, kā arī – attiecīgā 
gadījumā – ilgtspējas ziņu sniegšanā un ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanā vai pieredze ar citiem pakalpojumiem, kas 
saistīti ar ilgtspēju, turklāt tie ir saņēmuši īpašu apmācību par kvali­
tātes nodrošināšanas pārbaudēm; 

▼B 
e) pārbaužu veicējus konkrētu kvalitātes nodrošināšanas pārbaužu veik­ 

šanai izraugās saskaņā ar objektīvu procedūru, kuras mērķis ir nodro­ 
šināt to, ka pārbaužu veicēju un pārbaudāmo obligāto revidentu vai 
revīzijas uzņēmumu starpā nav interešu konflikta; 

▼M4 
f) kvalitātes nodrošināšanas pārbaudes tvērums, ko papildina atlasīto 

revīzijas dokumentu un attiecīgā gadījumā atbilstīga ticamības aplie­
cināšanas dokumentu pārbaude, ietver novērtējumu par revīzijas 
uzņēmuma atbilstību piemērojamiem revīzijas standartiem, neatka­
rības prasībām un attiecīgā gadījumā ticamības apliecināšanas stan­
dartiem, kā arī novērtējums par izmantoto resursu apjomu un kvali­
tāti, par revīzijas maksām un maksām, kuras iekasē par ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu, kā arī par revīzijas uzņē­
muma iekšējo kvalitātes kontroles sistēmu; 

▼B 
g) par kvalitātes nodrošināšanas pārbaudi sagatavo ziņojumu, kurā 

iekļauti galvenie secinājumi par veikto pārbaudi; 

▼M4
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h) kvalitātes nodrošināšanas pārbaudes notiek vismaz reizi sešos gados, 
pamatojoties uz riska analīzi, kā arī tad, ja obligātie revidenti un 
revīzijas uzņēmumi veic obligātās revīzijas, kā noteikts 
2. panta 1. punkta a) apakšpunktā, un attiecīgā gadījumā veic ilgt­
spējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas uzdevumu; 

▼B 
i) kopējos kvalitātes nodrošināšanas sistēmas rezultātus publicē ik 

gadu; 

j) obligātajam revidentam vai revīzijas uzņēmumam pieņemamā 
termiņā jāievēro kvalitātes pārbaudes veicēju ieteikumi; 

▼M3 
k) kvalitātes nodrošināšanas pārbaudes ir atbilstīgas un samērīgas, 

ņemot vērā pārbaudāmā obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma 
darbības mērogu un sarežģītību. 

▼B 
Ja j) apakšpunktā minētos ieteikumus neņem vērā, obligātajam revi­
dentam vai revīzijas uzņēmumam attiecīgā gadījumā piemēro discipli­
nāratbildību vai sankcijas, kā minēts 30. pantā. 

▼M3 
2. Šā panta 1. punkta e) apakšpunkta piemērošanas nolūkā uz 
pārbaužu veicēju iecelšanu attiecina vismaz šādus kritērijus: 

▼M4 
a) pārbaužu veicējiem ir atbilstoša profesionālā izglītība un attiecīga 

pieredze tādās jomās kā obligāto revīziju veikšana un finanšu 
pārskatu sagatavošana, un – attiecīgā gadījumā – ilgtspējas ziņu 
sniegšana un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšana un 
ilgtspējas ziņu sniegšana vai citi ar ilgtspēju saistīti pakalpojumi, 
turklāt tie ir saņēmuši īpašu apmācību par kvalitātes nodrošināšanas 
pārbaudēm; 

▼M3 
b) persona nedrīkst būt pārbaužu veicējs, kas veic kvalitātes nodrošinā­ 

šanas pārbaudi attiecībā uz obligāto revidentu vai revīzijas uzņē­
mumu, kamēr nav pagājuši vismaz trīs gadi, kopš minētā persona 
vairs nav minētā obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma partneris 
vai darbinieks vai kā citādi ar tiem saistīts; 

c) pārbaužu veicēji apstiprina deklarācijā, ka starp viņiem un pārbau­
dāmo obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu nav interešu 
konflikta. 

▼M4 
2.a Dalībvalstis personas, kuras veic kvalitātes nodrošināšanas 
pārbaudes attiecībā uz ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanu, līdz 2025. gada 31. decembrim var atbrīvot no prasības, kas 
nosaka, ka tām ir jābūt attiecīgai pieredzei tādās jomās kā ilgtspējas 
ziņu sniegšana un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšana 
vai citi ar ilgtspēju saistīti pakalpojumi. 

▼M3 
3. Šā panta 1. punkta k) apakšpunkta piemērošanas nolūkā dalībval­
stis nosaka prasību kompetentajām iestādēm, veicot kvalitātes nodroši­
nāšanas pārbaudes attiecībā uz vidējo un mazo uzņēmumu gada 
pārskatu vai konsolidēto finanšu pārskatu obligātajām revīzijām, ņemt 
vērā to, ka saskaņā ar 26. pantu pieņemtos revīzijas standartus ir pare­
dzēts piemērot tā, lai tie būtu samērīgi ar revidētās struktūras darbības 
apjomu un sarežģītību. 

▼M4
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VII NODAĻA 

IZMEKLĒŠANA UN SANKCIJAS 

30. pants 

Izmeklēšanas un sankciju sistēmas 

▼M4 
1. Dalībvalstis nodrošina, ka pastāv efektīvas izmeklēšanas un sank­
ciju sistēmas, lai konstatētu, labotu un novērstu obligātās revīzijas un 
ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas neatbilstošu izpildi. 

2. Neskarot dalībvalstu civiltiesiskās atbildības sistēmas, dalībvalstis 
paredz efektīvas, samērīgas un preventīvas sankcijas obligātajiem revi­
dentiem un revīzijas uzņēmumiem, ja tie obligātās revīzijas vai ilgt­
spējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu nav veikuši saskaņā ar 
noteikumiem, kas pieņemti, īstenojot šo direktīvu, un attiecīgā gadījumā 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 537/2014. 

Dalībvalstis var nolemt neparedzēt noteikumus par administratīvām 
sankcijām par pārkāpumiem, uz kuriem jau attiecas valsts krimināltie­
sības. Tādā gadījumā dalībvalstis informē Komisiju par attiecīgajiem 
krimināltiesību noteikumiem. 

▼M3 
3. Dalībvalstis nodrošina, ka sabiedrību atbilstīgi informē par pasā­
kumiem, kas veikti attiecībā uz obligātajiem revidentiem un revīzijas 
uzņēmumiem, un par tiem piemērotajām sankcijām. Sankcijās ietver arī 
iespēju atsaukt apstiprinājumu. Dalībvalsts var nolemt, ka šādā informē­ 
šanā neietver personas datus Direktīvas 95/46/EK 2. panta a) punkta 
nozīmē. 

4. Līdz 2016. gada 17. jūnijam dalībvalstis nosūta Komisijai 2. 
punktā minētos noteikumus. Tās bez liekas kavēšanās ziņo Komisijai 
par jebkuriem turpmākiem grozījumiem šajos noteikumos. 

30.a pants 

Pilnvaras piemērot sankcijas 

1. Dalībvalstis paredz kompetentajām iestādēm pilnvaras veikt un/vai 
piemērot vismaz šādus administratīvos pasākumus un sankcijas par šīs 
direktīvas un attiecīgos gadījumos Regulas (ES) Nr. 537/2014 notei­
kumu pārkāpumiem: 

a) paziņojumu, ar ko fiziskajai vai juridiskajai personai, kas ir atbil­
dīga par pārkāpumu, liek pārtraukt šo rīcību un vairs to neatkārtot; 

b) publisku paziņojumu, kurā minēta atbildīgā persona un pārkāpuma 
raksturs, ko publicē kompetento iestāžu tīmekļa vietnē; 

c) pagaidu aizliegumu līdz trīs gadus ilgam laikposmam obligātajam 
revidentam, revīzijas uzņēmumam vai galvenajam revīzijas part­
nerim veikt obligātās revīzijas un/vai parakstīt revīzijas ziņojumus; 

▼M3
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ca) pagaidu aizliegums uz laiku līdz trīs gadiem, ar kuru obligātajam 
revidentam, revīzijas uzņēmumam vai galvenajam ilgtspējas part­
nerim ir aizliegts veikt ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplieci­
nāšanu un/vai parakstīt ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības aplieci­
nāšanas ziņojumus. 

▼M3 
d) paziņojumu, ka revīzijas ziņojums neatbilst šīs direktīvas 28. panta 

vai attiecīgos gadījumos Regulas (ES) Nr. 537/2014 10. panta 
prasībām; 

▼M4 
da) paziņojums, ka ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas 

ziņojums neatbilst šīs direktīvas 28.a panta prasībām; 

▼M3 
e) pagaidu aizliegumu līdz trīs gadus ilgam laikposmam revīzijas 

uzņēmuma loceklim vai sabiedriskas nozīmes struktūras administra­
tīvās vai pārvaldības struktūras loceklim veikt funkcijas revīzijas 
uzņēmumos vai sabiedriskas nozīmes struktūrās; 

f) administratīvas finansiālās sankcijas fiziskām un juridiskajām 
personām. 

2. Dalībvalstis nodrošina ka kompetentās iestādes var īstenot savas 
sankciju pilnvaras saskaņā ar šo direktīvu un valsts tiesību aktiem 
jebkurā no šādiem veidiem: 

a) tieši; 

b) sadarbībā ar citām iestādēm; 

c) iesniedzot pieteikumu kompetentajām tiesu iestādēm. 

3. Dalībvalstis var piešķirt kompetentajām iestādēm citas pilnvaras 
piemērot sankcijas papildus 1. punktā minētajām. 

4. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis var tām sabiedriskas nozīmes 
struktūras pārraugošām iestādēm, kas nav norīkotas kā kompetentās 
iestādes saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 537/2014 20. panta 2. punktu, 
piešķirt pilnvaras noteikt sankcijas par minētajā Regulā paredzēto ziņo­ 
šanas pienākumu pārkāpumiem. 

30.b pants 

Efektīva sankciju piemērošana 

Izstrādājot noteikumus saskaņā ar 30. pantu, dalībvalstis izvirza prasību, 
ka, nosakot administratīvo sankciju un pasākumu veidu un apmēru, 
kompetentās iestādes ņem vērā visus attiecīgos apstākļus, tostarp attie­
cīgā gadījumā: 

a) pārkāpuma smagumu un ilgumu; 

b) atbildīgās personas atbildības pakāpi; 

c) atbildīgās personas finansiālo stāvokli, piemēram, ko norāda atbil­
dīgā uzņēmuma kopējais apgrozījums vai atbildīgās personas, ja šī 
persona ir fiziska persona, gada ienākumu apmērs; 

▼M4
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d) atbildīgās personas gūtās peļņas vai novērsto zaudējumu apjomu, 
ciktāl to var noteikt; 

e) cik lielā mērā atbildīgā persona sadarbojas ar kompetento iestādi; 

f) atbildīgās juridiskās vai fiziskās personas iepriekš izdarītos pārkā­
pumus. 

Kompetentās iestādes var ņemt vērā papildu faktorus, ja tādi ir noteikti 
dalībvalsts tiesību aktos. 

30.c pants 

Sankciju un pasākumu publicēšana 

1. Kompetentās iestādes savās oficiālajās tīmekļa vietnēs publicē 
vismaz visas administratīvās sankcijas, kas piemērotas par šīs direktīvas 
un Regulas (ES) Nr. 537/2014 noteikumu pārkāpumiem, kuru gadījumā 
visas tiesības pārsūdzēt ir izsmeltas vai ir beigušās, tiklīdz tas ir iespē­
jams, uzreiz pēc tam, kad persona, kurai sankciju piemēro, ir informēta 
par šo lēmumu, tostarp informāciju par pārkāpuma veidu un būtību un 
tās fiziskās vai juridiskās personas identitāti, kurai sankciju piemēro. 

Ja dalībvalstis atļauj publicēt sankcijas, kuras var pārsūdzēt, kompe­
tentās iestādes, tiklīdz tas ir iespējams, savā oficiālajā tīmekļa vietnē 
publicē arī informāciju par pārsūdzības statusu un tās iznākumu. 

2. Kompetentās iestādes piemērotās sankcijas publicē, ievērojot 
anonimitāti un veidā, kas ir saskaņā ar valsts tiesību aktiem, jebkurā 
no šādiem gadījumiem: 

a) gadījumā, kad sankciju piemēro fiziskai personai, – ja obligāti 
veicamā iepriekšējā novērtējumā par publikācijas samērīgumu seci­
nāts, ka šāda personas datu publicēšana nav samērīga; 

b) ja publikācija apdraudētu finanšu tirgu stabilitāti vai iesāktas krimi­
nālizmeklēšanas norisi; 

c) ja publikācija iesaistītajām iestādēm vai personām radītu nesamērīgu 
kaitējumu. 

3. Kompetentās iestādes nodrošina, ka visām publikācijām saskaņā ar 
1. punktu ir samērīgs ilgums un ka tās ir pieejamas to oficiālajā tīmekļa 
vietnē vismaz piecus gadus pēc tam, kad visas tiesības pārsūdzēt ir 
izsmeltas vai ir beigušās. 

Publicējot sankcijas, pasākumus un visus publiskus paziņojumus, tiek 
ievērotas pamattiesības, kas noteiktas Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartā, jo īpaši tiesības uz privātās un ģimenes dzīves neaizskaramību un 

▼M3
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tiesības uz personas datu aizsardzību. Dalībvalstis var nolemt, ka šādā 
publikācijā vai jebkādā publiskā paziņojumā neietver personas datus 
Direktīvas 95/46/EK 2. panta a) punkta nozīmē. 

30.d pants 

Pārsūdzība 

Dalībvalstis nodrošina, ka uz kompetentās iestādes lēmumiem, kas 
pieņemti saskaņā ar šo direktīvu un Regulu (ES) Nr. 537/2014, attiecas 
tiesības tos pārsūdzēt. 

30.e pants 

Ziņošana par pārkāpumiem 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka tiek izveidoti efektīvi mehānismi, lai 
veicinātu ziņošanu kompetentajām iestādēm par šīs direktīvas un 
Regulas (ES) Nr. 537/2014 pārkāpumiem. 

2. Šā panta 1. punktā minētajos mehānismos ietilpst vismaz: 

a) konkrētas procedūras ziņojumu saņemšanai par pārkāpumiem un 
turpmākai rīcībai; 

b) gan tās personas, kas ziņo par pārkāpumiem, par kuriem radušās 
aizdomas, vai faktiskiem pārkāpumiem, gan tās personas, par kuru 
ir aizdomas, ka tā veikusi pārkāpumu, vai kura, iespējams, veikusi 
pārkāpumu, personas datu aizsardzība saskaņā ar Direktīvā 95/46/EK 
izklāstītajiem principiem; 

c) atbilstošas procedūras, lai nodrošinātu apsūdzētās personas tiesības 
uz aizstāvību un tiesības tikt uzklausītai pirms lēmuma attiecībā uz 
viņu pieņemšanu, un tiesības saņemt efektīvu tiesību aizsardzību 
tiesā saistībā ar jebkuru lēmumu un pasākumu, kas pieņemts attie­
cībā uz viņu. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka revīzijas uzņēmumi izstrādā atbilstošas 
procedūras saviem darbiniekiem, lai uzņēmuma iekšienē pa īpašu kanālu 
ziņotu par iespējamiem vai faktiskiem šīs direktīvas vai Regulas (ES) 
Nr. 537/2014 pārkāpumiem. 

30.f pants 

Informācijas apmaiņa 

1. Kompetentās iestādes katru gadu nosūta CEAOB apkopotu infor­
māciju par visiem administratīvajiem pasākumiem un sodiem, kas 
piemēroti saskaņā ar šo nodaļu. CEAOB publicē šo informāciju savā 
gada pārskatā. 

2. Kompetentās iestādes nekavējoties informē CEAOB par visiem 
30.a panta 1. punkta c) un e) apakšpunktā minētajiem pagaidu 
aizliegumiem. 

▼M3
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VIII NODAĻA 

PUBLISKĀ PĀRRAUDZĪBA UN REGLAMENTĒJOŠI NOTEIKUMI 
STARP DALĪBVALSTĪM 

32. pants 

Publiskās pārraudzības principi 

▼M3 
1. Dalībvalstis organizē obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu 
efektīvu publiskas pārraudzības sistēmu, pamatojoties uz 2.–7. punktā 
noteiktajiem principiem, un norīko kompetentu iestādi, kas ir atbildīga 
par šādu pārraudzību. 

▼B 
2. Visiem obligātajiem revidentiem un revīzijas uzņēmumiem 
piemēro publisko pārraudzību. 

▼M4 
3. Kompetento iestādi vada personas, kas nav praktizējoši revidenti 
un kas ir kompetentas jomās, kuras saistītas ar obligāto revīziju un 
attiecīgā gadījumā ar ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu. 
Tās izvēlas saskaņā ar neatkarīgu un atklātu izvirzīšanas procedūru. 

▼M3 
Kompetentā iestāde var iesaistīt praktizējošus revidentus konkrētu uzde­
vumu veikšanā, un tai var palīdzēt arī speciālisti, ja tas ir būtiski pienā­
cīgai uzdevumu veikšanai. Tādos gadījumos gan praktizējošais revi­
dents, gan speciālists neiesaistās kompetentās iestādes lēmumu pieņem­ 
šanā. 

4. Kompetentajai iestādei ir galīgā atbildība par šādu darbību pārrau­
dzību: 

a) obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu apstiprināšana un reģistrā­
cija; 

▼M4 
b) profesionālās ētikas, revīzijas uzņēmumu iekšējas kvalitātes 

kontroles, revīzijas un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanas standartu pieņemšana, izņemot gadījumus, kad šos standartus 
pieņem vai apstiprina citas dalībvalsts iestādes; 

▼M3 
c) tālākizglītība; 

d) kvalitātes nodrošināšanas sistēmas; 

e) izmeklēšanas un administratīvi disciplinārās sistēmas. 

4.a Dalībvalstis norīko vienu vai vairākas kompetentās iestādes šajā 
direktīvā paredzēto uzdevumu veikšanai. Dalībvalstis norīko tikai vienu 
kompetento iestādi, kurai ir galīgā atbildība par šajā pantā paredzēto 
uzdevumu veikšanu, izņemot kooperatīvu, krājbanku vai līdzīgu struk­
tūru, kā minēts Direktīvas 86/635/EEK 45. pantā, vai kooperatīva, krāj­
bankas vai līdzīgas struktūras meitasuzņēmuma vai juridiskā pēcteča, kā 
minēts Direktīvas 86/635/EEK 45. pantā, obligātās revīzijas nolūkā. 

▼B
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Dalībvalstis paziņo Komisijai par norīkotajām iestādēm. 

Kompetento iestāžu darbību organizē tā, lai izvairītos no interešu 
konfliktiem. 

4.b Dalībvalstis var deleģēt vai ļaut kompetentajai iestādei deleģēt 
jebkuru no saviem uzdevumiem citām iestādēm vai struktūrām, kas ir 
norīkotas vai citādi saskaņā ar likumu pilnvarotas veikt šādus uzde­
vumus. 

Deleģējot norāda deleģētos uzdevumus un nosacījumus, saskaņā ar 
kuriem tie jāveic. Iestāžu vai struktūru darbību organizē tā, lai izvairītos 
no interešu konfliktiem. 

Ja kompetentā iestāde deleģē uzdevumus citai iestādei vai struktūrai, tai 
jāspēj katrā atsevišķā gadījumā pārņemt deleģētās kompetences atpakaļ. 

5. Kompetentā iestāde ir tiesīga vajadzības gadījumā uzsākt un veikt 
izmeklēšanu attiecībā uz obligātajiem revidentiem un revīzijas uzņēmu­
miem un atbilstīgi rīkoties. 

Ja kompetentā iestāde slēdz līgumu ar speciālistiem par konkrētu uzde­
vumu veikšanu, iestāde nodrošina, ka starp minētajiem speciālistiem un 
attiecīgo obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu nav interešu 
konfliktu. Šie speciālisti ievēro tās pašas prasības, kas paredzētas 29. 
panta 1. punkta a) apakšpunktā. 

Kompetentajai iestādei piešķir pilnvaras, kas nepieciešamas saskaņā ar 
šo direktīvu noteikto uzdevumu un pienākumu veikšanai. 

6. Kompetentā iestāde ir pārredzama. Tas ietvert ikgadējās darba 
programmu un darbības pārskatu publicēšanu. 

7. Publiskās pārraudzības sistēma tiek atbilstīgi finansēta, un tai ir 
pietiekami resursi, lai uzsāktu un veiktu 5. punktā minēto izmeklēšanu. 
Publiskās pārraudzības sistēmai paredzētais finansējums ir garantēts, un 
obligātie revidenti vai revīzijas uzņēmumi to nevar nepamatoti ietekmēt. 

▼B 

33. pants 

Publiskās pārraudzības sistēmu sadarbība Kopienas līmenī 

Dalībvalstis nodrošina, ka noteikumi, kas reglamentē publiskās pārrau­
dzības sistēmas, ļauj īstenot efektīvu sadarbību Kopienas līmenī attie­
cībā uz dalībvalstu pārraudzības darbībām. Šai nolūkā katra dalībvalsts 
nosaka vienu struktūru, kas ir tieši atbildīga par šīs sadarbības nodroši­
nāšanu. 

▼M3
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34. pants 

Dalībvalstu reglamentējošo noteikumu savstarpēja atzīšana 

1. Dalībvalstu reglamentējošajos noteikumos ievēro mītnes valsts 
reglamentācijas un tās dalībvalsts pārraudzības principu, kurā obligātais 
revidents vai revīzijas uzņēmums ir apstiprināts un kurā ir revidējamās 
struktūras juridiskā adrese. 

▼M3 
Neskarot šā panta pirmo daļu, revīzijas uzņēmumiem, kas ir apstiprināti 
vienā dalībvalstī un kas veic revīzijas pakalpojumus citā dalībvalstī 
saskaņā ar šīs direktīvas 3.a pantu, piemēro kvalitātes nodrošināšanas 
pārbaudi piederības dalībvalstī un visu to revīziju pārraudzību, ko veic 
uzņēmējā dalībvalstī. 

2. Attiecībā uz konsolidēto finanšu pārskatu obligāto revīziju dalīb­
valsts, kas prasa veikt minēto obligāto revīziju, nevar obligātajam revi­
dentam vai revīzijas uzņēmumam, kas veic obligāto revīziju meitasuz­ 
ņēmumā, kurš izveidots citā dalībvalstī, noteikt papildu prasības obli­
gātās revīzijas veikšanai attiecībā uz reģistrāciju, kvalitātes nodrošinā­ 
šanas pārbaudi, revīzijas standartiem, profesionālo ētiku un neatkarību. 

3. Attiecībā uz uzņēmumu, kura vērtspapīrus tirgo regulētā tirgū 
dalībvalstī, kas nav dalībvalsts, kurā ir šā uzņēmuma juridiskā adrese, 
dalībvalsts, kurā vērtspapīrus tirgo, nevar obligātajam revidentam vai 
revīzijas uzņēmumam, kas veic minētā uzņēmuma gada pārskatu vai 
konsolidēto finanšu pārskatu obligāto revīziju, noteikt papildu prasības 
obligātās revīzijas veikšanai attiecībā uz reģistrāciju, kvalitātes nodroši­
nāšanas pārbaudi, revīzijas standartiem, profesionālo ētiku un neatka­
rību. 

4. Ja saskaņā ar 3. vai 44. pantu veikta apstiprinājuma rezultātā 
obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums ir reģistrēts kādā dalībvalstī 
un ja minētais obligātais revidents vai revīzijas uzņēmums sniedz revī­
zijas ziņojumus par gada finanšu pārskatiem vai konsolidētiem finanšu 
pārskatiem, kas minēti 45. panta 1. punktā, dalībvalsts, kurā revidents 
vai revīzijas uzņēmums ir reģistrēts, minētajam obligātajam revidentam 
vai revīzijas uzņēmumam piemēro savas pārraudzības sistēmas, kvali­
tātes nodrošināšanas sistēmas un izmeklēšanas un sankciju sistēmas. 

__________ 

▼B 

36. pants 

Dienesta noslēpums un dalībvalstu sadarbība reglamentācijas jomā 

▼M3 
1. Dalībvalstu kompetentās iestādes, kas ir atbildīgas par apstiprinā­ 
šanu, reģistrāciju, kvalitātes nodrošināšanu, pārbaudi un disciplīnu, 
kompetentās iestādes, kas ir norīkotas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 
537/2014 20. pantu, un Eiropas uzraudzības iestādes vajadzības gadī­
jumā sadarbojas, lai veiktu šajā direktīvā un Regulā (ES) Nr. 537/2014 

▼B
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paredzētos attiecīgos pienākumus un uzdevumus. Kompetentā iestāde 
dalībvalstī sniedz palīdzību kompetentajām iestādēm citās dalībvalstīs 
un attiecīgajām Eiropas uzraudzības iestādēm. Kompetentās iestādes jo 
īpaši apmainās ar informāciju un sadarbojas izmeklēšanas darbībās, kas 
saistītas ar obligāto revīziju veikšanu. 

▼B 
2. Dienesta noslēpuma ievērošanas pienākums attiecas uz visām 
personām, kuras ir vai ir bijušas kompetento iestāžu darbinieki. Infor­
māciju, uz ko attiecas dienesta noslēpums, nedrīkst izpaust nevienai citai 
personai vai iestādei, izņemot gadījumus, kad to paredz attiecīgās dalīb­
valsts normatīvie vai administratīvie akti. 

▼M3 
3. Šā panta 2. punkts neliedz kompetentajām iestādēm apmainīties ar 
konfidenciālu informāciju. Uz informāciju, kas sniegta šādā apmaiņas 
ceļā, attiecas dienesta noslēpuma ievērošanas pienākums, ko piemēro 
kompetento iestāžu darbiniekiem un bijušajiem darbiniekiem. Dienesta 
noslēpuma ievērošanas pienākums attiecas arī uz jebkuru citu personu, 
kurai kompetentā iestāde ir deleģējusi uzdevumus saistībā ar mērķiem, 
kas izklāstīti šajā direktīvā. 

▼B 
4. Kompetentās iestādes pēc pieprasījuma un bez liekas vilcināšanās 
sniedz visu pieprasīto informāciju 1. punktā minētajām vajadzībām. 
Kompetentās iestādes, saņemot šādu pieprasījumu, attiecīgā gadījumā 
bez liekas vilcināšanās veic vajadzīgos pasākumus, lai savāktu piepra­
sīto informāciju. Uz šādi sniegtu informāciju attiecas dienesta noslē­
puma pienākums, ko piemēro to kompetento iestāžu darbiniekiem un 
bijušajiem darbiniekiem, kurās informācija saņemta. 

Ja pieprasījuma saņēmēja kompetentā iestāde nevar bez liekas kavēšanās 
sniegt pieprasīto informāciju, tā informē pieprasījuma iesniedzēju 
kompetento iestādi par iemesliem. 

Kompetentās0iestādes var atteikties izpildīt informācijas pieprasījumu, 
ja: 

a) informācijas nodošana varētu nelabvēlīgi ietekmēt pieprasījuma saņē­
mējas valsts suverenitāti, drošību vai sabiedrisko kārtību, vai būt 
pretrunā ar valsts drošības noteikumiem; vai 

▼M3 
b) pieprasījuma saņēmējas dalībvalsts iestādēs jau ir sākta tiesvedība 

par tām pašām darbībām un attiecībā uz tiem pašām personām; vai 

c) pieprasījuma saņēmējas valsts kompetentās iestādes par tām pašām 
darbībām jau ir pieņēmušas galīgo spriedumu attiecībā uz tām pašām 
personām. 

Neskarot pienākumus, kas tām ir saistoši saskaņā ar tiesvedību, kompe­
tentās iestādes vai Eiropas uzraudzības iestādes, kas saņem informāciju 
saskaņā ar 1. punktu, to var izmantot tikai tam, lai veiktu savas funk­
cijas šīs direktīvas vai Regulas (ES) Nr. 537/2014 darbības jomā un tās 
funkcijas, kas attiecas uz tādām administratīvām vai tiesvedības proce­
dūrām, kuras ir īpaši saistītas ar minēto funkciju izpildi. 

▼M3
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4.a Dalībvalstis var ļaut kompetentajām iestādēm nosūtīt kompeten­
tajām iestādēm, kas ir atbildīgas par sabiedriskas nozīmes struktūru 
uzraudzību, centrālajām bankām, Eiropas Centrālo banku sistēmai un 
Eiropas Centrālajai bankai kā monetārām iestādēm un Eiropas Sistē­
misko risku kolēģijai konfidenciālu informāciju, kas paredzēta to uzde­
vumu izpildei. Šādām iestādēm vai struktūrām neliedz paziņot kompe­
tentām iestādēm informāciju, kas kompetentām iestādēm var būt nepie­
ciešama, lai veiktu savus pienākumus saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 
537/2014. 

▼B 
5. Ja kompetentā iestāde secina, ka citas dalībvalsts teritorijā tiek vai 
ir veiktas darbības, kas ir pretrunā ar šo direktīvu, tā par šo secinājumu 
pēc iespējas konkrēti informē attiecīgās otras dalībvalsts kompetento 
iestādi. Šīs otras dalībvalsts kompetentā iestāde veic atbilstīgus pasā­
kumus. Tā informāciju sniegušajai kompetentajai iestādei paziņo šo 
pasākumu iznākumu un, cik vien iespējams, informē to par būtiskiem 
faktiem izmeklēšanas gaitā. 

6. Vienas dalībvalsts kompetentā iestāde var arī pieprasīt, lai izme­
klēšanu citas dalībvalsts teritorijā veic šīs citas dalībvalsts kompetentā 
iestāde. 

Tā var arī pieprasīt, lai daļai tās personāla ļauj līdz ar minētās citas 
dalībvalsts kompetentās iestādes personālu piedalīties izmeklēšanas 
gaitā. 

Izmeklēšanu visā tās gaitā uzrauga dalībvalsts, kuras teritorijā izmeklē­ 
šanu veic. 

Kompetentās iestādes var atteikties izpildīt pieprasījumu veikt izmeklē­ 
šanu, kā paredzēts šā punkta pirmajā daļā, vai pieprasījumu ļaut citas 
dalībvalsts kompetentās iestādes personālam piedalīties to veiktā izmek­
lēšanā, kā paredzēts šā punkta otrajā daļā, ja: 

▼M3 
a) šāda izmeklēšana varētu nelabvēlīgi ietekmēt pieprasījuma saņē­

mējas dalībvalsts suverenitāti, drošību vai sabiedrisko kārtību vai 
būt pretrunā ar valsts drošības noteikumiem; vai 

▼B 
b) pieprasījuma saņēmējas valsts iestādēs jau ir sākta tiesvedība par 

tām pašām darbībām attiecībā uz tām pašām personām; vai 

c) pieprasījuma saņēmējas valsts kompetentās iestādes par tām pašām 
darbībām jau ir pieņēmušas galīgo spriedumu attiecībā uz tām 
pašām personām. 

▼M3 __________ 

▼M4 

36.a pants 

Normatīvie pasākumi starp dalībvalstīm attiecībā uz ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanu 

Šīs direktīvas 34. un 36. panta prasības attiecībā uz finanšu pārskatu 
obligāto revīziju mutatis mutandis piemēro ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanai. 

▼M3
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IX NODAĻA 

IECELŠANA UN ATSTĀDINĀŠANA 

37. pants 

Obligāto revidentu un revīzijas uzņēmumu iecelšana 

1. Obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu ieceļ revidējamās 
struktūras akcionāru vai dalībnieku pilnsapulce. 

▼M4 
Pirmo daļu piemēro obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma iecel­ 
šanai ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas nolūkā. 

▼B 
2. Dalībvalstis drīkst pieļaut alternatīvas sistēmas vai kārtību attiecībā 
uz obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma iecelšanu, ja vien šādas 
sistēmas vai kārtība ir izstrādāta tā, lai nodrošinātu obligātā revidenta 
vai revīzijas uzņēmuma neatkarību no revidējamās struktūras adminis­
tratīvās struktūras izpildvaras locekļiem vai pārvaldības struktūras locek­ 
ļiem. 

▼M4 
Pirmo daļu piemēro obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma iecel­ 
šanai ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas nolūkā. 

3. Ir aizliegts jebkāds līguma noteikums, ar ko saskaņā ar 1. punktu 
revidētās struktūras akcionāru vai dalībnieku pilnsapulcei ir ierobežota 
izvēle, ļaujot tai izvēlēties tikai no noteiktām obligāto revidentu vai 
revīzijas uzņēmumu kategorijām vai sarakstiem attiecībā uz konkrēta 
obligātā revidenta vai revīzijas uzņēmuma iecelšanu, lai veiktu minētās 
struktūras obligāto revīziju un attiecīgā gadījumā ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanas uzdevumu. Šādi noteikumi ir spēkā 
neesoši. 

Dalībvalstis nodrošina, ka tādu lielu uzņēmumu akcionāriem vai dalīb­
niekiem, uz kuriem attiecas Direktīvas 2013/34/ES 19.a un 29.a pants, 
izņemot minētās Direktīvas 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētos 
uzņēmumus, un kuri pārstāv vairāk nekā 5 % balsstiesību vai 5 % uzņē­
muma kapitāla, rīkojoties individuāli vai kolektīvi, ir tiesības iesniegt 
tādu lēmuma projektu pieņemšanai akcionāru vai dalībnieku pilnsapulcē, 
ar kuru pieprasa, lai akreditēta trešā persona, kas nepieder pie tā paša 
revīzijas uzņēmuma vai tīkla kā obligātais revidents vai revīzijas uzņē­
mums, kurš veic obligāto revīziju, sagatavotu ziņojumu par konkrētiem 
ilgtspējas ziņu sniegšanas elementiem un lai šāds ziņojums būtu 
pieejams akcionāru vai dalībnieku pilnsapulcei. 

▼B 

38. pants 

Obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu atstādināšana un 
atkāpšanās 

▼M4 
1. Dalībvalstis nodrošina, ka obligātos revidentus vai revīzijas uzņē­
mumus var atstādināt vienīgi tad, ja tam ir pamatoti iemesli. Viedokļu 
atšķirības par grāmatvedības metodēm, revīzijas procedūrām vai attie­
cīgā gadījumā par ilgtspējas ziņu sniegšanu vai par ticamības apliecinā­ 
šanas procedūrām nav pamatoti atstādināšanas iemesli. 

▼B
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2. Dalībvalstis nodrošina, ka revidējamā struktūra un obligātais revi­
dents vai revīzijas uzņēmums informē iestādi vai iestādes, kas ir atbil­
dīgas par publisko pārraudzību, par obligātā revidenta vai revīzijas uzņē­
muma atstādināšanu vai atkāpšanos iecelšanas termiņā, un sniedz atbil­
stīgu skaidrojumu par atstādināšanas vai atkāpšanās iemesliem. 

▼M4 
Pirmajā daļā paredzēto pienākumu informēt piemēro arī ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanai. 

▼M3 
3. Sabiedriskas nozīmes struktūru obligātās revīzijas gadījumā dalīb­
valstis nodrošina, lai: 

a) akcionāriem, kas pārstāv 5 % vai vairāk no balsstiesībām vai akciju 
kapitāla; 

b) pārējām revidēto struktūru struktūrvienībām, ja tās ir definētas valsts 
tiesību aktos; vai 

c) šīs direktīvas 32. pantā minētajām vai saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 
537/2014 20. panta 1. punktu pilnvarotajām minētajām kompeten­
tajām iestādēm, ja tas ir paredzēts valsts tiesību aktos saskaņā ar 
minētās regulas 20. panta 2. punktu, 

būtu atļauts iesniegt prasību valsts tiesā par obligātā(-o) revidenta(-u) 
vai revīzijas uzņēmuma(-u) atstādināšanu, ja tam ir pienācīgs pamato­
jums. 

▼M4 
Pirmo daļu piemēro arī ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šanai. 

▼M3 

X NODAĻA 

REVĪZIJAS KOMITEJA 

39. pants 

Revīzijas komiteja 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka katrai sabiedriskas nozīmes struktūrai ir 
revīzijas komiteja. Revīzijas komiteja ir vai nu atsevišķa komiteja, vai 
revidētās struktūras administratīvās struktūras vai uzraudzības struktūras 
komiteja. Tās sastāvā ietilpst revidētās struktūras administratīvās struk­
tūras locekļi bez izpildpilnvarām un/vai uzraudzības struktūras locekļi 
un/vai revidētās struktūras akcionāru pilnsapulcē iecelti locekļi vai attie­
cībā uz struktūru, kurai nav akcionāru, – līdzvērtīgas struktūras iecelti 
locekļi. 

Vismaz vienam revīzijas komitejas loceklim ir zināšanas grāmatvedībā 
un/vai revīzijā. 

Komitejas locekļiem kopumā jābūt kompetentiem attiecīgajā nozarē, 
kurā darbojas revidētā struktūra. 

Lielākā daļa revīzijas komitejas locekļu ir neatkarīgi no revidētās struk­
tūras. Revīzijas komitejas priekšsēdētāju ieceļ tās locekļi vai revidētās 
struktūras uzraudzības struktūra, un viņš ir neatkarīgs no revidētās struk­
tūras. Dalībvalstis var pieprasīt, lai revīzijas komitejas priekšsēdētājs 
katru gadu tiktu ievēlēts revidētās struktūras akcionāru pilnsapulcē. 

▼B
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2. Atkāpjoties no šā panta 1. punkta, dalībvalstis var nolemt, ka 
attiecībā uz sabiedriskas nozīmes struktūrām, kas atbilst Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvas 2003/71/EK ( 1 ) 2. panta 1. punkta f) un t) 
apakšpunkta kritērijiem, revīzijas komitejai piešķirtās pilnvaras var 
īstenot administratīvā vai uzraudzības struktūra, ar noteikumu, ka tad, 
ja šādas administratīvas vai uzraudzības struktūras priekšsēdētājs ir 
izpildvaras loceklis, viņš nepilda priekšsēdētāja pienākumus laikā, kad 
šāda struktūra veic revīzijas komitejas funkcijas. 

Ja revīzijas komiteja ir daļa no revidētās struktūras administratīvās 
struktūras vai uzraudzības struktūras saskaņā ar 1. punktu, dalībvalstis 
var ļaut vai noteikt prasību attiecīgi administratīvai struktūrai vai uzrau­
dzības struktūrai pildīt revīzijas komitejas funkcijas, lai pildītu šajā 
direktīvā un Regulā (ES) Nr. 537/2014 noteiktos pienākumus. 

3. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis var nolemt, ka šādām sabied­
riskas nozīmes struktūrām nav vajadzīga revīzijas komiteja: 

a) ikvienai sabiedriskas nozīmes struktūrai, kas ir meitasuzņēmums 
Direktīvas 2013/34/ES 2. panta 10. punkta nozīmē, ja minētā struk­
tūra grupas līmenī atbilst šā panta 1., 2. un 5. punkta, 11. panta 1. un 
2. punkta un 16. panta 5. punkta un Regulas (ES) Nr. 537/2014 
prasībām; 

b) ikvienai sabiedriskas nozīmes struktūrai, kas ir PVKIU, kā tas defi­
nēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2009/65/EK ( 2 ) 1. 
panta 2. punktā, vai alternatīvu ieguldījumu fonds, kā tas definēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2011/61/ES ( 3 ) 4. panta 
1. punkta a) apakšpunktā; 

c) ikvienai sabiedriskas nozīmes struktūrai, kuras vienīgā uzņēmējdar­
bība ir tādu uz aktīviem balstītu vērtspapīru emisija, kādi definēti 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 809/2004 ( 4 ) 2. panta 5. punktā; 

d) ikvienai kredītiestādei Direktīvas 2013/36/ES 3. panta 1. punkta 1. 
apakšpunkta nozīmē, kuras akcijas nav tirgojamas nevienas dalīb­
valsts regulētā tirgū, kā tas definēts Direktīvas 2004/39/EK 4. 
panta 1. punkta 14. apakšpunktā, un kura pastāvīgi vai atkārtoti ir 

▼M3 

( 1 ) Eiropas Parlamenta Un Padomes Direktīva 2003/71/EK (2003. gada 4. novem­
bris) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai 
atļaujot to tirdzniecību, un par Direktīvas 2001/34/EK grozījumiem 
(OV L 345, 31.12.2003., 64. lpp.). 

( 2 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/65/EK (2009. gada 13. jūlijs) 
par normatīvo un administratīvo aktu koordināciju attiecībā uz pārvedamu 
vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumiem (PVKIU) (OV L 302, 
17.11.2009., 32. lpp.). 

( 3 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/61/ES (2011. gada 8. jūnijs) 
par alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekiem un par grozījumiem Direk­
tīvā 2003/41/EK, Direktīvā 2009/65/EK, Regulā (EK) Nr. 1060/2009 un 
Regulā (ES) Nr. 1095/2010 (OV L 174, 1.7.2011., 1. lpp.). 

( 4 ) Komisijas Regula (EK) Nr. 809/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 2003/71/EK īstenošanu attiecībā uz 
prospektos iekļauto informāciju, kā arī prospektu formu, informācijas iekļau­ 
šanu ar norādi un prospektu publicēšanu, un attiecībā uz reklāmas izplatīšanu 
(OV L 149, 30.4.2004., 1. lpp.).
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emitējusi vienīgi parāda vērtspapīrus, ko atļauts tirgot regulētā tirgū, 
ar noteikumu, ka visu šādu parāda vērtspapīru kopējā nominālvērtība 
ir mazāka par EUR 100 000 000 un ka attiecīgā kredītiestāde nav 
publicējusi prospektu saskaņā ar Direktīvu 2003/71/EK. 

Sabiedriskas nozīmes struktūras, kas minētas c) apakšpunktā, publiski 
paskaidro iemeslus, kādēļ tās uzskata, ka tām nav jāizveido revīzijas 
komiteja vai ka kāda administratīva vai uzraudzības struktūra nav jāpiln­
varo veikt šajā struktūrā revīzijas komitejas funkcijas. 

4. Atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis var noteikt vai ļaut, ka 
sabiedriskas nozīmes struktūrai nav revīzijas komitejas, ar noteikumu, 
ka tai ir struktūra vai struktūras, kas veic revīzijas komitejai līdzvērtīgas 
funkcijas, kuras ir izveidotas un darbojas saskaņā ar tās dalībvalsts 
noteikumiem, kurā revidējamā struktūra ir reģistrēta. Šādā gadījumā 
revidējamā struktūra dara zināmu, kura struktūra veic šīs funkcijas un 
kāds ir tās personālsastāvs. 

▼M4 
4.a Revīzijas komitejai saistībā ar ilgtspējas ziņu sniegšanu un 
saistībā ar ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanu uzticētās 
funkcijas dalībvalstis var ļaut veikt administratīvai vai uzraudzības 
struktūrai kā vienotam veselumam vai administratīvās vai uzraudzības 
struktūras izveidotai specializētai struktūrai. 

▼M3 
5. Ja visi revīzijas komitejas locekļi ir revidētās struktūras adminis­
tratīvās vai uzraudzības struktūras locekļi, dalībvalsts var paredzēt, ka 
revīzijas komiteju atbrīvo no 1. punkta ceturtajā daļā noteiktajām 
prasībām par neatkarību. 

6. Neskarot administratīvās, pārvaldības vai uzraudzības struktūras 
locekļu atbildību vai citu to locekļu atbildību, kurus iecēlusi revidētās 
struktūras akcionāru pilnsapulce, revīzijas komiteja cita starpā veic šādas 
funkcijas: 

▼M4 
a) informē revidētās struktūras administratīvo vai uzraudzības vienību 

par obligātās revīzijas rezultātiem un attiecīgā gadījumā par ilgtspējas 
ziņu sniegšanas ticamības apliecināšanas rezultātiem un izskaidro, kā 
obligātā revīzija un ilgtspējas ziņu sniegšanas ticamības apliecinā­ 
šana ir veicinājusi attiecīgi finanšu pārskatu un ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas integritāti un kāda ir bijusi revīzijas komitejas nozīme minētajā 
procesā; 

b) uzrauga finanšu pārskatu un attiecīgā gadījumā ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas procesu, tostarp elektroniskās ziņošanas procesu, kā minēts 
Direktīvas 2013/34/ES 29.d pantā, un procesu, kuru uzņēmums 
īsteno, lai identificētu paziņoto informāciju saskaņā ar ilgtspējas 
ziņu sniegšanas standartiem, kas pieņemti atbilstīgi minētās direk­
tīvas 29.b antam, un sniedz ieteikumus vai priekšlikumus to integri­
tātes nodrošināšanai; 

▼M3
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c) uzrauga uzņēmuma iekšējās kvalitātes kontroles un riska pārvaldības 
sistēmu un attiecīgā gadījumā arī iekšējās revīzijas efektivitāti attie­
cībā uz uzņēmuma finanšu pārskatu un attiecīgā gadījumā ilgtspējas 
ziņu sniegšanu, tostarp elektroniskās ziņošanas procesu, kā minēts 
Direktīvas 2013/34/ES 29.d pantā, nepārkāpjot minētās vienības 
neatkarību; 

d) uzrauga gada un konsolidēto finanšu pārskatu obligāto revīziju un 
attiecīgā gadījumā gada un konsolidētās ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanu, jo īpaši tās darbības rādītājus, ņemot vērā 
jebkurus kompetentās iestādes konstatējumus un secinājumus 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 537/2014 26. panta 6. punktu; 

e) pārbauda un uzrauga obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu 
neatkarību saskaņā ar šīs direktīvas 22., 22.a, 22.b, 24.a, 24.b, 
25.b, 25.c un 25.d pantu un saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 537/2014 6. pantu un jo īpaši to, cik piemēroti ir revidētajai 
struktūrai saskaņā ar minētās regulas 5. pantu sniegtie ar revīziju 
nesaistītie pakalpojumi; 

▼M3 
f) ir atbildīga par obligātā(-o) revidenta(-u) vai revīzijas uzņēmuma(-u) 

izvēles procedūru un iesaka obligāto(-os) revidentu(-us) vai revīzijas 
uzņēmumu(-us), ko iecelt saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 537/2014 16. 
pantu, izņemot gadījumus, kad piemēro Regulas (ES) Nr. 537/2014 
16. panta 8. punktu; 

▼B 

XI NODAĻA 

STARPTAUTISKIE ASPEKTI 

44. pants 

Trešo valstu revidentu apstiprināšana 

1. Ja tas notiek savstarpīgi, dalībvalsts kompetentās iestādes var par 
obligāto revidentu apstiprināt trešās valsts revidentu, ja attiecīgā persona 
ir sniegusi pierādījumus par atbilstību prasībām, kas līdzvērtīgas 4. un 6. 
līdz 13. pantā noteiktajām prasībām. 

2. Dalībvalsts kompetentās iestādes pirms apstiprinājuma piešķiršanas 
trešās valsts revidentam, kurš atbilst 1. punkta prasībām, piemēro 14. 
pantā paredzētās prasības. 

45. pants 

Trešo valstu revidentu un revīzijas struktūru reģistrācija un 
pārraudzība 

▼M4 
1. Dalībvalsts kompetentās iestādes saskaņā ar šīs direktīvas 15., 
16. un 17. pantu reģistrē ikvienu trešās valsts revidentu un revīzijas 
vienību, ja minētais trešās valsts revidents vai revīzijas vienība sniedz 
revīzijas ziņojumu par tāda uzņēmuma gada vai konsolidētajiem finanšu 
pārskatiem vai – attiecīgā gadījumā – ticamības apliecināšanas ziņojumu 

▼M4
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par gada vai konsolidēto ilgtspējas ziņu sniegšanu, kurš reģistrēts ārpus 
Savienības un kura pārvedamos vērtspapīrus ir atļauts tirgot regulētā 
tirgū minētajā dalībvalstī Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2014/65/ES ( 1 ) 4. panta 1. punkta 21. apakšpunkta nozīmē, izņemot 
gadījumus, kad attiecīgais uzņēmums emitē vienīgi neapmaksātus 
parāda vērtspapīrus, uz kuriem attiecas viens no šādiem nosacījumiem: 

a) šādus vērtspapīrus ir atļauts tirgot regulētā tirgū dalībvalstī, kā defi­
nēts Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 21. apakšpunktā, 
pirms 2010. gada 31. decembra, un vienas vienības nominālvērtība 
emisijas datumā ir vismaz 50 000 EUR vai, ja parāda vērtspapīrus 
denominē citā valūtā, emisijas datumā ir līdzvērtīga vismaz 
50 000 EUR; 

b) šādus vērtspapīrus ir atļauts tirgot regulētā tirgū dalībvalstī, kā defi­
nēts Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 21. apakšpunktā, 
nozīmē no 2010. gada 31. decembra, un vienas vienības nomināl­
vērtība emisijas datumā ir vismaz 100 000 EUR vai, ja parāda vērt­
spapīrus denominē citā valūtā, emisijas datumā ir līdzvērtīga vismaz 
100 000 EUR. 

▼B 
2. Piemēro 18. un 19. pantu. 

3. Reģistrētajiem trešo valstu revidentiem un revīzijas struktūrām 
dalībvalstis piemēro savas pārraudzības sistēmas, kvalitātes nodrošinā­ 
šanas sistēmas, izmeklēšanas un sankciju sistēmas. Dalībvalsts var reģis­
trētam trešās valsts revidentam vai revīzijas struktūrai nepiemērot savu 
kvalitātes nodrošināšanas sistēmu, ja kādas citas dalībvalsts vai trešās 
valsts kvalitātes nodrošināšanas sistēma, kas atzīta par līdzvērtīgu 
saskaņā ar 46. pantu, pēdējos trīs gados ir veikusi attiecīgā trešās valsts 
revidenta vai revīzijas struktūras kvalitātes pārbaudi. 

▼M4 
4. Neskarot 46. pantu, revīzijas ziņojumiem par gada vai konsolidē­
tajiem pārskatiem vai – attiecīgā gadījumā – ticamības apliecināšanas 
ziņojumiem par gada vai konsolidēto ilgtspējas ziņu sniegšanu, kuri 
minēti šā panta 1. punktā un kurus izdevuši trešo valstu revidenti vai 
revīzijas struktūras, kas nav reģistrētas dalībvalstī, minētajā dalībvalstī 
nav juridiska spēka. 

5. Dalībvalsts var reģistrēt trešās valsts revīzijas vienību finanšu 
pārskatu revīzijas nolūkā tikai tad, ja: 

a) trešās valsts revīzijas vienības administratīvās vai pārvaldības struk­
tūras locekļu vairākums atbilst prasībām, kas līdzvērtīgas 4. līdz 
10. pantā noteiktajām prasībām, izņemot 7. panta 2. punktā, 
8. panta 3. punktā un 10. panta 1. punkta otrajā daļā noteiktajām 
prasībām; 

▼M4 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) 
par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un 
Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
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b) trešās valsts revidents, kas veic revīziju trešās valsts revīzijas 
vienības vārdā, atbilst prasībām, kas līdzvērtīgas 4. līdz 10. punktā 
noteiktajām prasībām, izņemot 7. panta 2. punktā, 8. panta 3. punktā 
un 10. panta 1. punkta otrajā daļā noteiktajām prasībām; 

c) šā panta 1. punktā minētās gada pārskatu vai konsolidēto finanšu 
pārskatu revīzijas veic saskaņā ar starptautiskiem revīzijas standar­
tiem, kā minēts 26. pantā, kā arī saskaņā ar 22., 22.b un 25. pantā 
noteiktajām prasībām vai līdzvērtīgiem standartiem un prasībām; 

d) trešās valsts revīzijas vienība savā tīmekļa vietnē publicē gada pārre­
dzamības ziņojumu, kurā iekļauta Regulas (ES) Nr. 537/2014 13. pantā 
minētā informācija, vai arī tā izpilda līdzvērtīgas informācijas snieg­ 
šanas prasības. 

Dalībvalsts var reģistrēt trešās valsts revīzijas vienību ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanas nolūkā tikai tad, ja: 

a) trešās valsts revīzijas vienības administratīvās vai pārvaldības struk­
tūras locekļu vairākums atbilst prasībām, kas līdzvērtīgas 4. līdz 
10. pantā paredzētajām prasībām; 

b) trešās valsts revidents, kas veic ticamības apliecināšanu trešās valsts 
revīzijas vienības vārdā, atbilst prasībām, kas līdzvērtīgas 4. līdz 
10. punktā paredzētajām prasībām; 

c) šā panta 1. punktā minētās gada vai konsolidētās ilgtspējas ziņu 
sniegšanas ticamības apliecināšanu veic saskaņā ar ticamības aplie­
cināšanas standartiem, kas minēti 26.a pantā, kā arī saskaņā ar 22., 
22.b, 25. un 25.b pantā noteiktajām prasībām vai līdzvērtīgiem stan­
dartiem un prasībām; 

d) trešās valsts revīzijas vienība savā tīmekļa vietnē publicē gada pārre­
dzamības ziņojumu, kurā iekļauta Regulas (ES) Nr. 537/2014 13. pantā 
minētā informācija, vai arī tā izpilda līdzvērtīgas informācijas snieg­ 
šanas prasības. 

5.a Dalībvalsts var reģistrēt trešās valsts revidentu finanšu pārskatu 
revīzijas nolūkā tikai tad, ja tas atbilst prasībām, kas noteiktas šā 
panta 5. punkta pirmās daļas b), c) un d) apakšpunktā. 

Dalībvalsts var reģistrēt trešās valsts revidentu ilgtspējas ziņu sniegšanas 
ticamības apliecināšanas nolūkā tikai tad, ja tas atbilst prasībām, kas 
izklāstītas šā panta 5. punkta otrās daļas b), c) un d) apakšpunktā. 

6. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šā panta 5. punkta pirmās 
daļas d) apakšpunkta un otrās daļas d) apakšpunkta noteikumu piemē­
rošanu, Komisija tiek pilnvarota ar īstenošanas aktiem lemt par tajos 
paredzēto līdzvērtību. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
48. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

Kamēr Komisija nav pieņēmusi šādu lēmumu, šā panta 5. punkta pirmās 
daļas d) apakšpunktā un otrās daļas d) apakšpunktā paredzēto līdzvēr­
tību var novērtēt dalībvalstis. 

▼M4
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Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 48.a pantu pieņemt deleģētos aktus, 
ar ko papildina šo direktīvu, lai noteiktu vispārējus līdzvērtības kritē­
rijus, ko izmanto, novērtējot, vai šā panta 1. punktā minētā finanšu 
pārskatu revīzija un attiecīgā gadījumā ilgtspējas ziņu sniegšanas tica­
mības apliecināšana ir veikta saskaņā ar starptautiskiem revīzijas stan­
dartiem, kā tie definēti 26. pantā, un saskaņā ar ilgtspējas ziņu snieg­ 
šanas ticamības apliecināšanas ziņojumu standartiem, kā tie definēti 
26.a pantā, kā arī saskaņā ar 22., 24. un 25. pantā izklāstītajām 
prasībām. Šādus kritērijus, kas piemērojami visām trešām valstīm, dalīb­
valstis izmanto, novērtējot līdzvērtību valsts līmenī. 

▼B 

46. pants 

Atkāpes līdzvērtīgu prasību gadījumā 

1. Dalībvalstis var, pamatojoties uz savstarpīgumu, nepiemērot vai 
pārveidot 45. panta 1. un 3. punktā paredzētās prasības vienīgi tad, ja 
uz trešās valsts revīzijas struktūrām vai trešās valsts revidentiem šajā 
trešā valstī attiecas publiskās pārraudzības, kvalitātes nodrošināšanas, 
izmeklēšanas un sankciju sistēmas, kas atbilst prasībām, kuras līdzvēr­
tīgas 29., 30. un 32. pantā noteiktajām prasībām. 

▼M3 
2. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šā panta 1. punkta īsteno­ 
šanai, Komisija ir pilnvarota lemt par līdzvērtību, kas tajā minēta, 
izmantojot īstenošanas aktus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar 48. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. Kad Komisija ir 
atzinusi minēto līdzvērtību, kas minēta šā panta 1. punktā, dalībvalstis 
var pieņemt lēmumu balstīties uz šādu līdzvērtību daļēji vai pilnībā un 
tādējādi daļēji vai pilnībā nepiemērot vai pārveidot 45. panta 1. un 3. 
punkta prasības. Kamēr Komisija nav pieņēmusi šādu lēmumu, dalīb­
valstis var novērtēt šā panta 1. punktā minēto līdzvērtību vai paļauties 
uz citu dalībvalstu vērtējumiem. Ja Komisija nolemj, ka 1. punktā 
minētā līdzvērtības prasība nav ievērota, tā var atļaut attiecīgajiem 
trešo valstu revidentiem un trešo valstu revīzijas struktūrām atbilstošā 
pārejas periodā turpināt revīziju saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts 
prasībām. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu 
nolūkā noteikt vispārīgus atbilstības kritērijus, pamatojoties uz prasībām, 
kas noteiktas 29., 30. un 32. pantā, kas jāizmanto, novērtējot, vai publi­
skās pārraudzības, kvalitātes nodrošināšanas, izmeklēšanas un sankciju 
sistēmas trešā valstī ir līdzvērtīgas Savienības sistēmām. Šādus vispā­
rējus kritērijus dalībvalstis izmanto, novērtējot līdzvērtību valsts līmenī, 
kamēr Komisija nav pieņēmusi lēmumu attiecībā uz attiecīgo trešo 
valsti. 

▼B 
3. Dalībvalstis paziņo Komisijai: 

a) savus 2. punktā minētos līdzvērtības novērtējumus; un 

▼M4
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b) pamatojoties uz 1. punktu, galvenos elementus to sadarbībai ar trešo 
valstu publiskās pārraudzības, kvalitātes nodrošināšanas, izmeklēša­
nas un sankciju sistēmām. 

47. pants 

Sadarbība ar trešo valstu kompetentajām iestādēm 

▼M3 
1. Dalībvalstis var atļaut nodot trešās valsts kompetentajām iestādēm 
revīzijas darba dokumentus vai citus dokumentus, kas ir to apstiprināto 
obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu rīcībā, un ar attiecīgajām 
revīzijām saistītus pārbaužu vai izmeklēšanu ziņojumus, ja: 

a) minētie revīzijas darba dokumenti vai citi dokumenti attiecas uz 
tādu uzņēmumu revīziju, kas minētajā trešā valstī ir emitējuši vērt­
spapīrus vai kas ir daļa no grupas, kura minētajā trešā valstī saga­
tavo obligātos konsolidētos finanšu pārskatus; 

▼B 
b) šādu nodošanu veic ar attiecīgās valsts kompetento iestāžu starpnie­

cību, kuras tos nodod minētās trešās valsts kompetentajām iestādēm 
un pēc to pieprasījuma; 

c) attiecīgās trešās valsts kompetentās iestādes atbilst prasībām, kas 
saskaņā ar 3. punktu ir atzītas par atbilstošām; 

d) attiecīgās kompetentās iestādes ir vienojušās par pasākumiem sadar­
bībai uz savstarpīguma pamata; 

e) personas datu nodošana trešai valstij notiek saskaņā ar Direktīvas 
95/46/EK IV nodaļu. 

2. Sadarbības pasākumi< kas minēti 1. punkta d) apakšpunktā, 
nodrošina, ka: 

a) kompetentās iestādes sniedz revīzijas darba dokumentu un citu 
dokumentu pieprasījuma pamatojumu; 

b) uz personām, kas ir vai ir bijušas tās trešās valsts kompetento 
iestāžu darbinieki, kuras saņem attiecīgo informāciju, attiecas 
dienesta noslēpuma pienākums; 

▼M3 
ba) revidētās struktūras komerciālo interešu, tostarp rūpnieciskā un inte­

lektuālā īpašuma, aizsardzība netiek apdraudēta; 

▼B 
c) attiecīgās trešās valsts kompetentās iestādes drīkst izmantot revīzijas 

darba dokumentus un citus dokumentus tikai to savu publiskās 
pārraudzības, kvalitātes nodrošināšanas un izmeklēšanas darbību 
veikšanai, kas atbilst prasībām, kuras līdzvērtīgas 29., 30. un 32. 
pantā noteiktajām prasībām; 

d) var noraidīt trešās valsts kompetentās iestādes pieprasījumu sniegt 
obligāto revidentu vai revīzijas uzņēmumu rīcībā esošus revīzijas 
darba dokumentus vai citus dokumentus, ja: 

— šo darba dokumentu vai citu dokumentu sniegšana var nelabvē­
līgi ietekmēt Kopienas vai attiecīgās dalībvalsts suverenitāti, 
drošību vai sabiedrisko kartību; 

▼B
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— ja pieprasījuma saņēmējas dalībvalsts iestādēs jau ir sākta 
tiesvedība par tām pašām darbībām attiecībā uz tām pašām 
personām, vai 

— pieprasījuma saņēmējas dalībvalsts kompetentās iestādes par 
tām pašām darbībām jau ir pasludinājušas galīgo spriedumu 
attiecībā uz tiem pašiem obligātajiem revidentiem vai revīzijas 
uzņēmumiem; 

3. Lai veicinātu sadarbību, Komisija tiek pilnvarota lemt par atbil­
stību, kas minēta šā panta 1. punkta c) apakšpunktā, izmantojot īsteno­ 
šanas aktus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 48. panta 2. 
punktā minēto pārbaudes procedūru. Dalībvalstis veic vajadzīgos pasā­
kumus, lai nodrošinātu atbilstību Komisijas lēmumam. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu 
nolūkā noteikt vispārējos atbilstības kritērijus, saskaņā ar kuriem Komi­
sija izvērtē, vai trešu valstu kompetentās iestādes var atzīt par atbil­
stīgām sadarbībai ar dalībvalstu kompetentajām iestādēm, lai apmainītos 
ar revīzijas darba dokumentiem vai citiem dokumentiem, kuru turētāji ir 
obligātie revidenti vai revīzijas uzņēmumi. Vispārējos atbilstības kritē­
rijus nosaka, pamatojoties uz 36. panta prasībām vai pēc būtības līdz­
vērtīgiem tiešas tādu revīzijas darba dokumentu vai citu dokumentu 
tiešas apmaiņas rezultātiem, kuru turētāji ir obligātie revidenti vai revī­
zijas uzņēmumi. 

▼B 
4. Izņēmuma gadījumos un atkāpjoties no 1. punkta, dalībvalstis var 
ļaut to apstiprinātiem obligātajiem revidentiem un revīzijas uzņēmu­
miem nodot revīzijas darba dokumentus un citus dokumentus tieši trešās 
valsts kompetentajām iestādēm, ja: 

a) šīs trešās valsts kompetentās iestādes ir sākušas izmeklēšanu; 

b) šāda dokumentu nodošana nav pretrunā ar pienākumiem, kas obligā­
tajiem revidentiem un revīzijas uzņēmumiem jāievēro attiecībā uz 
revīzijas darba dokumentu un citu dokumentu nodošanu savas valsts 
kompetentajai iestādei; 

c) ir pasākumi sadarbībai ar attiecīgās trešās valsts kompetentajām 
iestādēm, saskaņā ar kuriem dalībvalsts kompetentās iestādes, pama­
tojoties uz savstarpīgumu, var tieši piekļūt šīs trešās valsts revīzijas 
struktūru revīzijas darba dokumentiem un citiem dokumentiem; 

d) pieprasījuma iesniedzēja trešās valsts kompetentā iestāde iepriekš 
informē attiecīgās dalībvalsts kompetento iestādi par obligāto revi­
dentu vai revīzijas uzņēmumu, uz ko attiecas tiešais informācijas 
pieprasījums, norādot iemeslus; 

e) ir ievēroti 2. punktā minētie nosacījumi. 

▼M3 __________ 

▼B 
6. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus 1. un 4. punktā minētos sadar­
bības pasākumus. 

▼M3
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XII NODAĻA 

PĀREJAS UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

48. pants 

Komitejas procedūra 

▼M3 
1. Komisijai palīdz komiteja (turpmāk “komiteja”). Minētā komiteja 
ir komiteja Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 
182/2011 ( 1 ) nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. 
pantu. 

▼M1 
2.a Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK 5.a 
panta 1. līdz 4. punktu un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu. 

3. Komisija līdz 2010. gada 31. decembrim un pēc tam vismaz reizi 
trīs gados pārskata noteikumus par tai piešķirtajām īstenošanas piln­
varām un sniedz ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par piln­
varu darbību. Jo īpaši ziņojumā izskata nepieciešamību Komisijai iero­
sināt šīs direktīvas grozījumus, lai nodrošinātu Komisijai piešķirto īste­
nošanas pilnvaru pienācīgu darbības jomu. Atzinumam par to, vai grozī­
jums ir nepieciešams vai nav nepieciešams, pievieno sīki izklāstītu 
pārskatu par iemesliem. Ja vajadzīgs, ziņojumam pievieno likumdošanas 
priekšlikumu, lai grozītu noteikumus, ar ko Komisijai piešķir īsteno­ 
šanas pilnvaras. 

▼M3 

48.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētus aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā 
pantā izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 26. panta 3. punktā, 45. panta 6. punktā, 46. 
panta 2. punktā un 47. panta 3. punktā minētos deleģētos aktus Komi­
sijai piešķir uz piecu gadu laikposmu no 2014. gada 16. jūnija. Komisija 
sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 
pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automā­
tiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parla­
ments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 
mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

▼M4 
Pilnvaras pieņemt 26.a panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komi­
sijai piešķir uz nenoteiktu laiku. 

▼B 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 
16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu 
kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 
26. panta 3. punktā, 26.a panta 3. punktā, 45. panta 6. punktā, 
46. panta 2. punktā un 47. panta 3. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. 
Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savie­
nības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

▼M3 
4. Tiklīdz tā pieņem deleģētu aktu, Komisija par to paziņo vienlaikus 
Eiropas Parlamentam un Padomei. 

▼M4 
5. Saskaņā ar 26. panta 3. punktu, 26.a panta 3. punktu, 
45. panta 6. punktu, 46. panta 2. punktu vai 47. panta 3. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja četros mēnešos no 
dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 
ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms 
minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir infor­
mējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem 
mēnešiem. 

▼M3 __________ 

▼B 

50. pants 

Direktīvas 84/253/EEK atcelšana 

No 2006. gada 29. jūnija Direktīva 84/253/EEK tiek atcelta. Atsauces 
uz atcelto direktīvu uzskata par atsaucēm uz šo direktīvu. 

51. pants 

Pārejas noteikums 

Obligātos revidentus un revīzijas uzņēmumus, ko dalībvalstu kompe­
tentās iestādes saskaņā ar Direktīvu 84/253/EEK apstiprinājušas pirms 
šīs direktīvas 53. panta 1. punktā minēto noteikumu stāšanās spēkā, 
uzskata par apstiprinātiem saskaņā ar šo direktīvu. 

52. pants 

Obligātā saskaņošana 

Dalībvalstis, kas prasa veikt obligāto revīziju, drīkst piemērot stingrākas 
prasības, ja vien šajā direktīvā nav noteikts citādi. 

53. pants 

Transponēšana 

1. Dalībvalstis līdz 2008. gada 29. jūnijam pieņem un publicē notei­
kumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu atbilstību šai direktīvai. Dalībval­
stis par to nekavējoties paziņo Komisijai. 

▼M4
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2. Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo 
direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalīb­
valstis nosaka, kā izdarāmas šādas atsauces. 

3. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus tos savu svarīgāko tiesību 
aktu noteikumus, ko tās pieņēmušas jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

54. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

55. pants 

Adresāti 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

▼B
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